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COMUNICAZIONI / MITTEILUNGEN L.N.D.  
 

Comunicato n. 461: Gare spareggio -promozione seconde classificate Eccellenza  
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Comunicato n. 464: termini e disposizioni tesseramenti 2026/2027 Campionati LND calcio a 11  
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Comunicato n. 465: termini e disposizioni tesseramenti 2026/2027 Campionati LND Calcio a 5  
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Comunicato n. 474: nomina Commissione verifica poteri Assemblea Elettiva 22 /06/26 
 

Si pubblica il C.U. N. 246/A della F.I.G.C., inerente alla nomina della Commissione Verifica Poteri e della 
Commissione Scrutinio dellôAssemblea Federale Elettiva del 22 Giugno 2026. 
 
Il Comunicato della L.N.D. n. 474 del 27/05/2026, potrà essere visionato e stampato sul sito  
https://comunicati.lnd.it/storage/comunicati/2025/2026/LND/1779902492_C_U__n__246_A_FIGC_ -
_nomina_Commissione_verifica_poteri_e_Commissione_scrutinio_Assemblea_Federale_Elettiva
_del_22_Giugno_2026.pdf   
 

 
 

Comunicato n. 475: modulistica designazione carica elettiva Delegato Assembleare Supplente 
Dip.to Calcio Femminile, quadriennio 2025/2028  

 
Si pubblica il C.U. N. 247/A della F.I.G.C., inerente alla modulistica, approvata dalla FIGC, per le 
designazioni alla carica elettiva di Delegato Assembleare Supplente del Dipartimento Calcio Femminile 
per il quadriennio olimpico 2025/2028. 
 
Il Comunicato della L.N.D. n. 475 del 27/05/2026, potrà essere visionato e stampato sul sito  
https://comunicati.lnd.it/storage/comunicati/2025/2026/LND/1779902544_C_U__n__247_A_FIGC_ -
_modulistica_per_designazione_carica_elettiva_di_Delegato_Assembleare_Supplente_Dip_to_C
alcio_Femminile__quadriennio_2025_2028.pdf     
 

https://comunicati.lnd.it/storage/comunicati/2025/2026/LND/1779902492_C_U__n__246_A_FIGC_-_nomina_Commissione_verifica_poteri_e_Commissione_scrutinio_Assemblea_Federale_Elettiva_del_22_Giugno_2026.pdf
https://comunicati.lnd.it/storage/comunicati/2025/2026/LND/1779902492_C_U__n__246_A_FIGC_-_nomina_Commissione_verifica_poteri_e_Commissione_scrutinio_Assemblea_Federale_Elettiva_del_22_Giugno_2026.pdf
https://comunicati.lnd.it/storage/comunicati/2025/2026/LND/1779902492_C_U__n__246_A_FIGC_-_nomina_Commissione_verifica_poteri_e_Commissione_scrutinio_Assemblea_Federale_Elettiva_del_22_Giugno_2026.pdf
https://comunicati.lnd.it/storage/comunicati/2025/2026/LND/1779902544_C_U__n__247_A_FIGC_-_modulistica_per_designazione_carica_elettiva_di_Delegato_Assembleare_Supplente_Dip_to_Calcio_Femminile__quadriennio_2025_2028.pdf
https://comunicati.lnd.it/storage/comunicati/2025/2026/LND/1779902544_C_U__n__247_A_FIGC_-_modulistica_per_designazione_carica_elettiva_di_Delegato_Assembleare_Supplente_Dip_to_Calcio_Femminile__quadriennio_2025_2028.pdf
https://comunicati.lnd.it/storage/comunicati/2025/2026/LND/1779902544_C_U__n__247_A_FIGC_-_modulistica_per_designazione_carica_elettiva_di_Delegato_Assembleare_Supplente_Dip_to_Calcio_Femminile__quadriennio_2025_2028.pdf
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Circolare  n. 44: Elenco dei beneficiari 5 x mille 2025  
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Circolare  n. 45: Conversione in legge, con modificazioni, del D.L. n. 38/2026  
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Circolare  n. 46: Disposizioni urgenti in materia di prezzi petroliferi  
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COMUNICAZIONI / MITTEILUNGEN DIPARTIMENTO CALCIO FEMMINILE  

 
Comunicato n. 115: Fase Nazionale Coppa e Play Off  FFC PUSTERTAL e ASC OLANG  
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COMUNICAZIONI / MITTEILUNGEN S.G. e S.  

 
C.U. n. 123 - SGS: Fase Nazionale Under 17 e Under 15 calcio a 5 ï ASV TRAMIN FUSSBALL  
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C.U. n. 112 - SGS: Fase Nazionale U17 e U15 ï NEUGRIES e VIRTUS BOLZANO  
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COMUNICAZIONI AMBITO REGIONALE / MITTEILUNGEN REGIONALE TÄTIGKEIT  
 

 

Progetto Valorizzazione Giovani Calciatori Campionat o Eccellenza   
 

2025/2026 ï Graduatoria Finale  
 

Si riporta la graduatoria Finale  del Campionato di 
Eccellenza : 

 Man veröffentlicht die Finale Rangliste der 
Meisterschaft Oberliga : 

 
                               PUNTI + BONUS       PUNTI       BONUS 
 BOZNER FC                           708,00       590,00      118,00 
 LAVIS A.S.D.                        458,40  (458,40) 382,00         76,40 (vedasi Art. 4 Reg.) 
 MORI S. STEFANO                     250,80       209,00         41,80 
 ROVERETO                            248,40       207,00         41,40 
 AHRNTAL                             239,00       239,00 
 COMANO TERME E FIAVE              226,80       189,00         37,80 
 UNION TRENTO RAVINENSE            219,00       219,00 
 ST. PAULS                           174,00       145,00         29,00 
 ST. GEORGEN                        124,00       124,00 
 BRIXEN ASV                            81,35 (136,80)      114,00         22,80 (vedasi Art. 4 Reg.) 
 TRAMIN FUSSBALL                       69,00          69,00 
 BENACENSE 1905 RIVA                   42,00          35,00           7,00 
 LEVICO TERME                          36,00          30,00           6,00 
 VIRTUS BOLZANO                        28,80          24,00           4,80 
 
 PARTSCHINS RAIFFEISEN ***             212,00       212,00                          
 GHERDEINA °°°                             19,20          16,00           3,20 
 

***: esclusa dalla graduatoria in quanto non 
partecipante al Campionato Juniores Under 19 o al 
Campionato Allievi Under 17. 
 
°°°: esclusa dalla graduatoria in quanto retrocessa 
matematicamente prima della terzôultima giornata. 

 ***: von der Rangliste ausgeschlossen aufgrund 
fehlender Teilnahme an der Meisterschaft Junioren 
Under 19 oder an der Meisterschaft A-Jugend Under 
17. 
°°°: von der Rangliste ausgeschlossen aufgrund 
mathematischen Abstieges vor dem drittletzten 
Spieltag. 

 

 
 
 

Alle prime 4 società classificate sarà accreditato  
sul loro conto presso il Comitato i seguenti 
importi nella prossima stagione sportiva:  

 An die ersten 4 platzierten Vereine, werden in der 
nächsten Saison folgende Beträge auf den 
Konten bei m Komitee gutgeschrieben:  

¶ Campionato di Eccellenza: 
- 1.a classificata ú 6000,00 (Euro seimila/00) 

- 2.a classificata ú 4500,00 (Euro quattromilacinquecento/00) 

- 3.a classificata ú 3000,00 (Euro tremila/00) 

- 4.a classificata ú 1500,00 (Euro millecinquecento/00) 
 

 

 

Si riporta nuovamente il regolamento del progetto 
già pubblicato c on Comunicato del 25/09/2025  

 Man veröffentlicht nochmals das Reglement 
dieses Projektes, welches bereits mit 
Rundschreiben vom 25/09/2025 veröffentlicht 
wurde:  
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Progetto Valorizzazione Giovani Calciatori Campionati Maschili  
di Eccellenza e di Promozione 2025/2026  

 
 

PREMESSA 

 
Il progetto intende premiare le Società dei Campionati maschili di Eccellenza e Promozione che 
avranno incentivato lôutilizzo dei giovani calciatori nell'ambito dei propri organici tecnici, nelle gare 
ufficiali dei suddetti Campionati relativi alla corrente Stagione Sportiva 2025/2026. 

 
Tale progetto fa riferimento alle gare ufficiali della cosiddetta ñregular seasonò. 

 
Possono concorrere al premio le Societ¨ che, pi½ delle altre nellôambito dei suddetti Campionati, 
avranno utilizzato un numero maggiore di cd. ñgiovaniò, considerati tali ai fini del calcolo del premio 
solamente i calciatori nati  dallô 1.1.2006 in poi . 

 
Saranno riconosciuti i sottoindicati importi alle Società prime, seconde, terze e quarte classificate nelle 
graduatorie dei Campionati maschili di Eccellenza e di Promozione (fatto salvo quanto indicato di 
seguito in caso di retrocessione di una squadra in graduatoria). 
 

Si riportano, di seguito, gli importi dei premi: 

¶ Campionato di Eccellenza: 
- 1.a classificata ú 6000,00 (Euro seimila/00) 

- 2.a classificata ú 4500,00 (Euro quattromilacinquecento/00) 

- 3.a classificata ú 3000,00 (Euro tremila/00) 

- 4.a classificata ú 1500,00 (Euro millecinquecento/00) 

 

¶ Campionato di Promozione: 

- 1.a classificata ú 6000,00 (Euro seimila/00) 

- 2.a classificata ú 4500,00 (Euro quattromilacinquecento/00) 

- 3.a classificata ú 3000,00 (Euro tremila/00) 
-  4.a classificata  ú 1500,00 (Euro millecinquecento/00) 

 
 
Per i Campionati di Eccellenza e di Promozione sarà redatta una classifica secondo il Regolamento di 
seguito indicato, attraverso modalità, parametri e criteri che determineranno le Società prime, 
seconde, terze e quarte classificate in ciascun Campionato. 

 

REGOLAMENTO  
 

1. CRITERI E MODALITA'  DELLA CLASSIFICA  DI MERITO 

 
A) Ai fini del computo generale della classifica saranno prese in considerazione solo le gare 

ufficiali del Campionato, a partire dalla 1.a giornata del girone di andata, con esclusione delle  
ultime tre (regular season). Nel computo delle gare ufficiali non sono, pertanto, comprese 
eventuali  gare di spareggio,  gare di play -off  e play -out . 
Nellôipotesi di rinuncia o di esclusione durante il Campionato di una squadra, i punteggi 
conseguiti da questôultima e nelle gare con questôultima saranno annullati. 

 
B) In classifica saranno conteggiati esclusivamente i calciatori rientranti nelle annualità indicate 

nella premessa del presente progetto, italiani, comunitari ed extracomunitari, purché tesserati 
a titolo definitivo o temporaneo da Società della LND; non saranno conteggiati i calciatori 
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tesserati a titolo temporaneo da Società Professionistiche. 
 

C) Non saranno conteggiati i calciatori che, pur rientrando nelle condizioni di cui al punto B), 
siano stati espulsi dallôArbitro durante il periodo del loro impiego in gara. 

 
 

2. REDAZIONE DELLA  CLASSIFICA  

 
La classifica verrà redatta, nel rispetto dei criteri innanzi indicati, assegnando per ogni Società i 
seguenti punteggi che non sono cumulabili tra loro: 

 
a) 1 punto per ogni gara in cui il calciatore è stato utilizzato per almeno 30 minuti; 

 

b) 3 punti per ogni gara in cui il calciatore è stato utilizzato per almeno 60 minuti; 
 

c) 6 punti per ogni gara in cui il calciatore viene utilizzato per lôintera durata della stessa. 
 
Nei casi a) e b), se il giocatore viene schierato dallôinizio della gara, ai punti previsti si aggiunger¨ 1 
punto. 
Qualora le gare dovessero essere interrotte in conseguenza di fatti o situazioni che non comportano 
lôirrogazione di sanzioni disciplinari, per i relativi conteggi dellôimpiego dei ñgiovaniò calciatori saranno 
prese in considerazione le rispettive gare di recupero ovvero la prosecuzione dei minuti non giocati, 
secondo quanto disposto allôart. 33, comma 4, del Regolamento della L.N.D. 

 
 
3. BONUS PER LA CLASSIFICA  
 
Alle Società che partecipano con una propria squadra sia al Campionato Juniores Under 19  sia al 
Campionato Allievi Under 17 maschili di calcio a 11 , indipendentemente  se Regionale o 
Provinciale,  verrà riconosciuto un bonus, pari al 10% in più dei punti totalizzati. 
Alle Società che partecipano con una propria squadra, oltre che ai suddetti Campionati, anche al 
Campionato  Giovanissimi  Under  15 maschile  di  calcio  a 11, indipendentemente  se Regionale o 
Provinciale , verrà riconosciuto un ulteriore bonus, pari al 10% in più dei punti totalizzati.  
Ai suddetti fini si considerano soltanto le squadre composte da tesserati con la medesima matricola 
F.I.G.C. della prima squadra della Società e non saranno, pertanto, validi eventuali accordi con 
Società "gemellate" o altre tipologie di collaborazione sportiva di tesseramento, sia con sodalizi 
dilettantistici che professionistici, nazionali e stranieri. 

 
 
4. ESCLUSIONI DALLA CLASSIFICA, RIDUZIONI DEL PREMIO ED EVENTUALI  

PENALIZZAZIONI  
 
Non avranno diritto al premio: 

 

a) le Società di Eccellenza e Promozione che partecipano né al Campionato Juniores  
Under  19 né al Campionato Allievi Under 17 maschili  di calcio a 11 2025/2026 di 
competenza, ovvero si ritireranno o saranno escluse nel corso del Campionato; 

 

b) Le Società che al termine del Campionato di Eccellenza 2025/2026 retrocederanno nel 
Campionato di Promozione o che al termine del Campionato di Promozione 2025/2026 
retrocederanno nel Campionato di Prima Categoria qualora la retrocessione sia sancita 
matematicamente prima  della terzôultima giornata.  

 

c) le Società che rinunciano, o ne siano escluse per qualsiasi ragione, alla partecipazione al 
Campionato di Eccellenza o di Promozione o di Prima Categoria di propria competenza per 
la Stagione Sportiva 2026/2027; 
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d) le Società che nella Stagione Sportiva 2025/2026 si dovessero rendere responsabili di 
illecito sportivo. 

 
Pertanto, nellôipotesi che una o pi½ Societ¨ di cui ai precedenti punti a), b), c) d) si siano classificate 
nei posti per i quali è riconosciuto il premio, a seguito della loro esclusione risulterà vincitrice dello 
stesso la Società immediatamente seguente in classifica che risulti in regola con le prescrizioni del 
presente progetto. 
 
Alle Società che al termine del Campionato di Eccellenza 2025/2026 retrocederanno nel Campionato 
di Promozione o che al termine del Campionato di Promozione 2025/2026 retrocederanno nel 
Campionato di Prima Categoria, qualora la retrocessione sia sancita matematicamente dopo  la 
terzôultima giornata compresa, non verr¨ riconosciuto il punteggio complessivo maturato nella 
graduatoria per il premio ma una percentuale (arrotondata al decimo superiore) pari ai punti conseguiti 
nella classifica finale del rispettivo Campionato rispetto a quelli conseguiti dalla prima Società non 
retrocessa. 
Esempio: 

- Graduatoria finale provvisoria per il premio: Società retrocessa 100 punti 

- Classifica finale del Campionato: Società retrocessa 30 punti, Società non retrocessa 35 punti 

- 30 : 35 = X : 100 Ÿ 85,7 (86%)   

- Graduatoria finale definitiva per il premio: Società retrocessa 86 punti 
 
Ai fini dellôapplicazione dellôesclusione prevista alla lettera b) e della penalizzazione percentuale sopra 
prevista, non si considerano le retrocessioni in esubero rispetto a quelle ordinarie, verificatesi a 
seguito di retrocessioni dalla categoria superiore. Pertanto le Società retrocesse in esubero né 
verranno escluse né verranno penalizzate. 
 

Saranno, altresì, sottoposte a penalizzazioni: 
 

1) le Società che rinunceranno per qualsiasi ragione a disputare gare ufficiali o a proseguire nella 
disputa delle stesse laddove siano già in svolgimento, dei Campionati di competenza Eccellenza, 
Promozione, Juniores Under 19 e Allievi Under 17 maschile di calcio a 11: punti -6 di 
penalizzazione; 

 

2) le Società che si renderanno responsabili di tesseramento ed impiego irregolare di propri 
calciatori: punti -1 di penalizzazione per ogni irregolarità rilevata con decisione degli Organi di 
Giustizia Sportiva. 

 
 
5. PREMI 
 
Il premio spettante alle Società aventi diritto in base alle graduatorie finali dei rispettivi Campionati di 
Eccellenza e Promozione, sarà corrisposto alle stesse entro il 30 Settembre 2026, a condizione che le 
stesse si siano regolarmente iscritte al Campionato di competenza (Eccellenza, Promozione e Prima 
Categoria) della Stagione Sportiva 2026/2027 ed inserite nel relativo organico, ovvero per quelle 
promosse al Campionato della Categoria superiore dopo che le stesse si siano regolarmente iscritte al 
Campionato della Stagione Sportiva 2026/2027 ed inserite nel relativo organico. 

 
Nel caso in cui la Società avente diritto al premio abbia effettuato una scissione, ratificata dalla 
F.I.G.C. per la stagione sportiva 2026/2027, il suddetto premio verrà corrisposto alla Società che 
proseguirà nellôattivit¨ di calcio a 11 maschile con la quale è stato acquisito il predetto premio. 

 
In caso di parità in classifica tra due o più squadre, acquisirà il diritto quella meglio classificata nella 
Coppa Disciplina nell'ambito del Campionato di riferimento e avendo riguardo allôintero Campionato 
(andata e ritorno della ñregular seasonò), secondo le classifiche pubblicate con Comunicato Ufficiale 
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dei Comitati Regionali di rispettiva competenza al termine della stagione sportiva 2025/2026. Alla 
Società peggio classificata nella Coppa Disciplina spetterà il premio della posizione immediatamente 
successiva; se la parità sussisterà tra due Società al quarto posto, alla Società peggio classificata 
nella Coppa Disciplina non spetterà alcun premio. 

 
Qualora perdurasse parità tra due o più squadre nella Coppa Disciplina, acquisirà il diritto quella 
meglio classificata nella classifica del Campionato di riferimento e avendo riguardo allôintero 
Campionato (andata e ritorno della ñregular seasonò), secondo le classifiche pubblicate con 
Comunicato Ufficiale dei Comitati Regionali di rispettiva competenza al termine della stagione sportiva 
2025/2026. Alla Società peggio classificata spetterà il premio della posizione immediatamente 
successiva; se la parità sussisterà tra due Società al quarto posto, alla Società peggio classificata non 
spetterà alcun premio. 

 
In caso di ulteriore parità tra due squadre si guarderanno gli scontri diretti e in caso di ulteriore parità 
tra più di due squadre si formerà la classifica avulsa secondo le norme vigenti, applicando di 
conseguenza il meccanismo sopra descritto. 

 
Il monitoraggio delle gare, il lavoro di ricognizione, controllo e determinazione dei dati, sarà effettuato 
dai Comitati Provinciali Autonomo di Trento e Bolzano di rispettiva competenza che provvederanno a 
rendere noti i risultati provvisori e a pubblicare le classifiche definitive alla conclusione dei Campionati, 
stilate in base alle regole descritte. 
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Classifica Coppa Disciplina / Rangordnung Fairnesspokal  
Stagione Sportiva / Sportsaison 2025/2026 

 

 

ECCELLENZA / OBERLIGA  
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FEMMINILE ECCELLENZA / DAMEN OBERLIGA  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CALCIO 5 / KLEINFELD SERIE C1   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SOCIETA' GIR Totali  Societa'  Calciatori  Dirigenti  Tecnici  

A.S.V. TRAMIN FUSSBALL A 10,10 0 9,80 0 0,30 

S.S.D. BENACENSE 1905 RIVA A 10,70 0 7,80 0 2,90 

A.S.V. PARTSCHINS RAIFFEISEN A 11,60 0 8,80 2,50 0,30 

A.F.C. ST. PAULS A 12,90 0 10,70 2,00 0,20 

A.S.V. BOZNER FC A 13,25 0 8,10 2,75 2,40 

U.S. LAVIS A.S.D. A 14,80 0 10,90 2,75 1,15 

ASD ROVERETO A 15,45 4,00 10,40 0 1,05 

S.S.V. AHRNTAL A 16,80 0 11,50 3,00 2,30 

A.S.D. COMANO TERME E FIAVE A 19,05 8,00 8,20 2,25 0,60 

A.S.D. VIRTUS BOLZANO A 19,85 4,00 10,80 3,25 1,80 

A.S.C. ST. GEORGEN A 20,30 4,00 12,90 1,50 1,90 

A.S.D. MORI S.STEFANO A 24,50 8,00 9,50 6,50 0,50 

S.S.V. BRIXEN ASV A 26,75 12,00 12,10 1,50 1,15 

F.C. GHERDEINA A 32,05 4,00 11,70 15,75 0,60 

U.S.D. LEVICO TERME A 36,15 27,00 8,00 0 1,15 

A.S.D. UNION TRENTO RAVINENSE A 36,30 18,00 12,30 2,50 3,50 

SOCIETA' GIR Totali  Societa'  Calciatori  Dirigenti  Tecnici  

ADFC RED LIONS TARSCH A 0,40 0 0,30 0 0,10 

A.S.C. OLANG A 0,70 0 0,70 0 0 

A.S.C. AUER ORA CALCIO A 1,20 0 1,20 0 0 

A.S.C. NEUGRIES A 1,20 0 1,20 0 0 

AC.SG SCILIAR SCHLERN A 1,50 0 1,50 0 0 

U.S. RIVA DEL GARDA A.S.D. A 1,50 0 1,40 0 0,10 

A.S.V. FFC PUSTERTAL A 1,65 0 0,90 0 0,75 

A.S.V. RIFFIAN KUENS A 2,20 0 2,20 0 0 

A.S.D. ANAUNE VAL DI NON A 3,75 0 2,70 0,75 0,30 

S.S.V. BRIXEN ASV A 7,20 6,00 1,20 0 0 

U.S. ISERA A 8,00 0 3,90 2,50 1,60 

SOCIETA' GIR Totali  Societa'  Calciatori  Dirigenti  Tecnici  

S.S.D. MEZZOLOMBARDO A 3,20 0 3,10 0 0,10 

A.C.D. CLES CALCIO A 5 A 4,00 0 3,80 0 0,20 

A.S.C. NEUGRIES A 6,80 2,00 4,60 0 0,20 

A.S.D. FUTSAL FIEMME A 7,05 0 4,20 2,75 0,10 

A.S.D. CALCIO BLEGGIO A 7,75 0 5,50 2,25 0 

A.S.D. CUS TRENTO A 7,90 0 3,80 3,25 0,85 

A.S.D. POL. PINETA A 11,25 0 5,80 4,50 0,95 

U.S.D. VIRTUS ROVERE A 12,05 0 7,50 4,25 0,30 

POL. BESENELLO A.S.D. A 15,55 4,00 10,60 0,75 0,20 

A.S.D. FIAVE 1945 A 18,85 14,00 4,10 0,75 0 

IMPERIAL GRUMO A.S.D. A 25,00 4,00 8,20 11,75 1,05 

A.S.D. G.S. FRAVEGGIO A 25,25 6,00 7,50 11,75 0 

A.S.D. GNU TEAM ALA A 34,70 22,00 7,50 4,25 0,95 

A.S.D. FC GOSTIVAR A 105,75 16,00 86,80 2,75 0,20 
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Coppa Regione Under 19 Elite 2025 -2026 

 

FINALE COPPA REGIONE ELITE  
JUNIORES UNDER 19 

 
FINALSPIEL REGIONENPOKAL ELITE  

JUNIOREN UNDER 19 

 

SABATO 30 MAGGIO 2026 ï Termeno   SAMSTAG, 30. MAI 2026 ï Tramin  

 

Ore 17.00 Uhr A.S.D. ANAUNE VAL DI NON  - A.S.V. BOZNER FC 

 

Sarà effettuata in due tempi di 45' ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, 
saranno battuti i tiri di rigore, secondo le modalità 
previste dai vigenti regolamenti.  
 
La gara sarà diretta da una terna arbitrale. 
 
 
La Società prima menzionata fungerà da squadra 
ospitante con tutti gli obblighi previsti dalle N.O.I.F. 
 
 
Sarà cura del Comitato Provinciale Autonomo di 
Bolzano inoltrare la richiesta di Forza Pubblica alle 
Autorità competenti. 
 
Alle squadre partecipanti verrà offerto dal CPA di 
Bolzano in collaborazione con la società A.S.V. 
TRAMIN FUSSBALL un pasto dopo le gare. 
 

 Es werden zwei Halbzeiten zu 45ô Minuten 
ausgetragen. Bei Unentschieden nach der 
regulären Spielzeit, werden, entsprechend den 
Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
 
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 
 
Die ersterwähnte Mannschaft gilt als 
Heimmannschaft und hat somit alle Massnahmen 
laut N.O.I.F. zu treffen. 
 
Das Autonome Landeskomitee Bozen wird die 
Anfrage der Sicherheitsbehörden vornehmen. 
 
 
Die teilnehmenden Mannschaften werden vom 
Landeskomitee Bozen, in Zusammenarbeit mit dem 
Verein A.S.V. TRAMIN FUSSBALL, mit einem 
Essen nach dem Spiel verköstigt. 
 

 
 
 

Coppa Regione Under 17 Elite 2025 -2026 
 

Art. 3: Gironi di qualificazione, semifinali e Finale  
Si qualificano alle semifinali le squadre vincenti e la miglior seconda classificata dei tre gironi, tenendo 
conto nellôordine:  

- punti ottenuti negli incontri disputati; 
- migliore differenza reti; 
- maggiore numero di reti segnate; 
- miglior graduatoria Coppa Disciplina 
- sorteggio da effettuarsi presso il Comitato organizzatore. 

 
Le semifinali  si svolgeranno in uniche gare di due tempi da 45ô ciascuno. Si riportano gli accoppiamenti 
sorteggiati: 
 
Semifinale 1:    1^ classificata Girone B   ï miglior seconda classificata 
   A.S.V. TSCHERMS MARLING  A.S.D. VIRTUS BOLZANO  
 
Semifinale 2:   1^ classificata Girone C   ï 1^ classificata Girone A 
   A.F.C. OBERMAIS    A.S.D. CALISIO CALCI O 
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Coppa Regione Allievi U17  - SEMIFINALE 1   
Ore 10.30  TSCHERMS MARLING  - VIRTUS BOLZANO   Domenica 31/05/26 a Tesimo / Tisens 
 

Coppa Regione Allievi U17  - SEMIFINALE 2   
Ore 10.30  OBERMAIS - CALISIO CALCIO  Domenica 31/05/26 a Merano / Meran Foro Boario Sint. 
 
In caso di parità al termine dei tempi regolamentari, l'arbitro procederà a far eseguire i tiri di rigore, 
secondo le modalità previste dai vigenti regolamenti. 
 

Sarà cura dei rispettivi Comitati  inoltrare la richiesta di Forza Pubblica alle Autorità competenti.  
 
La finale  sarà effettuata in due tempi di 45' ciascuno e si disputerà su campo neutro da individuarsi. In 
caso di parità al termine dei tempi regolamentari, l'arbitro procederà a far eseguire i tiri di rigore, secondo 
le modalità previste dai vigenti regolamenti. 
 
Finale: 7 giugno 2026 mattina a Naturno 
 
 

 
Coppa Regione Under 15 Elite 2025/2026  

 

Art. 3: gironi di qualificazione, semifinali e Finale  
Si qualificano alle semifinali le squadre vincenti e la miglior seconda classificata dei tre gironi, tenendo 
conto nellôordine:  

- punti ottenuti negli incontri disputati; 
- migliore differenza reti; 
- maggiore numero di reti segnate; 
- miglior graduatoria Coppa Disciplina 
- sorteggio da effettuarsi presso il Comitato organizzatore. 

 
Le semifinali  si svolgeranno in uniche gare di due tempi da 35ô ciascuno. Si riportano gli accoppiamenti 
sorteggiati: 
 
Semifinale 1:    1^ classificata Girone C   ï miglior seconda classificata 
   A.S.D. CALISIO CALCIO   A.S.V. BOZNER FC 
 
Semifinale 2:   1^ classificata Girone A   ï 1^ classificata Girone B 
   S.S.D. BENACENSE 1905 RIVA  A.S.D. ORTIGARALEFRE  
 
Coppa Regione Giovanissimi U15 - SEMIFINALE 1   
Ore 10.30  CALISIO CALCIO - BOZNER FC Domenica 31/05/26  a Trento Martignano Sint. 
 

Coppa Regione Giovanissimi U15 - SEMIFINALE 2   
Ore 10.30  BENACENSE 1905 RIVA ï ORTIGARALEFRE Domenica 31/05/26  a Riva del Garda Varone Sint. 
 
In caso di parità al termine dei tempi regolamentari, l'arbitro procederà a far eseguire i tiri di rigore, 
secondo le modalità previste dai vigenti regolamenti. 
 

Sarà cura dei rispettivi Comitati  inoltrare la richiesta di Forza Pubblica alle Autorità competenti.  
 
La finale  sarà effettuata in due tempi di 35' ciascuno e si disputerà su campo neutro da individuarsi. In 
caso di parità al termine dei tempi regolamentari, l'arbitro procederà a far eseguire i tiri di rigore, secondo 
le modalità previste dai vigenti regolamenti. 
 
Finale: 7 giugno 2026 mattina a Naturno 
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RISULTATI / SPIELERGEBNISSE  
 
 

COPPA REG. JUNIORES / REGIONALPOKAL JUNIOREN  
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 23/05/2026 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

 

Le Società sottolineate si sono 

qualificate per la Finale .  

 Die unterstrichenen Vereine haben sich 

für das Finale  qualifiziert.  

 
 
 

COPPA REGIONE / REGIONENPOKAL ELITE U17  
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 20/05/2026 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 24/05/2026 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS A 
 
 

 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS B 
 

 

 
 
 
 
 

GIRONE S1 - 1 Giornata - A 

ANAUNE VAL DI NON  - BRIXEN ASV 6 - 2   
 

GIRONE S2 - 1 Giornata - A 

(1) LAVIS A.S.D. - BOZNER FC 1 - 2   

(1) - disputata il 26/05/2026 
 

GIRONE A - 2 Giornata - A 

(1) CALISIO CALCIO - VIPO TRENTO  7 - 0   

VIRTUS BOLZANO - LATSCH RAIFFEISEN 6 - 1   

(1) - disputata il 21/05/2026 
 

GIRONE B - 2 Giornata - A 

FUSSBALL UEBERETSCH - TSCHERMS MARLING  2 - 3   

ROVERETO  - COMANO TERME FIAVE 0 - 3   
 

GIRONE C - 2 Giornata - A 

ARCO 1895 - RIVA DEL GARDA A.S.D. 2 - 1   

BRIXEN ASV - OBERMAIS 3 - 3   

 

GIRONE A - 3 Giornata - A 

(1) LATSCH RAIFFEISEN - VIPO TRENTO  6 - 4   

VIRTUS BOLZANO - CALISIO CALCIO 4 - 1   

(1) - disputata il 23/05/2026 
 

GIRONE B - 3 Giornata - A 

(1) COMANO TERME E F. - TSCHERMS MARLING  1 - 2   

(2) ROVERETO  - FUSSB. UEBERETSCH 7 - 1   

(1) - disputata il 26/05/2026 

(2) - disputata il 25/05/2026 
 

GIRONE C - 3 Giornata - A 

BRIXEN ASV - ARCO 1895 4 - 4   

OBERMAIS - RIVA DEL GARDA A.S.D. 3 - 1   

 

Squadra  PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.D. CALISIO CALCIO  6 3 2 0 1 13 5 8 0 

A.S.D. VIRTUS BOLZANO  6 3 2 0 1 11 4 7 0 

A.S.V. LATSCH RAIFFEISEN 3 3 1 0 2 8 15 -7 0 

U.S.D. VIPO TRENTO 3 3 1 0 2 6 14 -8 0 

Squadra  PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.V. TSCHERMS MARLING FUSSBALL  9 3 3 0 0 8 5 3 0 

A.S.D. COMANO TERME E FIAVE 6 3 2 0 1 9 5 4 0 

A.S.D. ROVERETO 3 3 1 0 2 9 7 2 0 

A.S.V. FUSSBALL UEBERETSCH 0 3 0 0 3 6 15 -9 0 
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GIRONE / KREIS C 

 

 

 

 

 

 

 

Le Società sottolineate si sono 

qualificate per le Semifinali .  

 Die unterstrichenen Vereine haben sich 

für die Halbfinalspiele  qualifiziert.  

 

 

 

COPPA REGIONE / REGIONENPOKAL ELITE U15  
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 20/05/2026 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 24/05/2026 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 
 

 
 
 
 
 
 
 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 26/05/2026 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

GIRONE / KREIS A 
 

 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS B 
 

 

 
 
 
 
 

Squadra  PT G V N P GF GS DR PE 

A.F.C. OBERMAIS  7 3 2 1 0 7 4 3 0 

S.S.V. BRIXEN ASV 5 3 1 2 0 11 10 1 0 

U.S.D. ARCO 1895 4 3 1 1 1 6 6 0 0 

U.S. RIVA DEL GARDA A.S.D. 0 3 0 0 3 5 9 -4 0 

GIRONE A - 2 Giornata - A 

BOZNER FC - VAHRN 3 - 1   

VAL DI CEMBRA CALCIO - BENACENSE 1905 RIVA 1 - 2   
 

GIRONE B - 2 Giornata - A 

OLTRISARCO JUVE - MALS 2 - 1   

RIVA DEL GARDA A.S.D. - ORTIGARALEFRE 0 - 3   
 

GIRONE C - 2 Giornata - A 

ANAUNE VAL DI NON  - CALISIO CALCIO 1 - 4   

PLAUS - VORAN LEIFERS 4 - 1   

 

GIRONE A - 3 Giornata - A 

(1) BOZNER FC - VAL DI CEMBRA CALCIO 8 - 0   

(1) VAHRN - BENACENSE 1905 RIVA 0 - 1   

(1) - disputata il 23/05/2026 
 

GIRONE B - 3 Giornata - A 

ORTIGARALEFRE - MALS 5 - 1   

RIVA DEL GARDA A.S.D. - OLTRISARCO JUVE 4 - 0   
 

GIRONE C - 3 Giornata - A 

ANAUNE VAL DI NON  - PLAUS 3 - 0   

CALISIO CALCIO - VORAN LEIFERS 4 - 3   

 

GIRONE C - 1 Giornata - A 

PLAUS - CALISIO CALCIO 1 - 1   

 

Squadra  PT G V N P GF GS DR PE 

S.S.D. BENACENSE 1905 RIVA  9 3 3 0 0 5 1 4 0 

A.S.V. BOZNER FC 6 3 2 0 1 11 3 8 0 

ASD VAL DI CEMBRA CALCIO 3 3 1 0 2 6 13 -7 0 

A.S.V. VAHRN 0 3 0 0 3 4 9 -5 0 

Squadra  PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.D. ORTIGARALEFRE  9 3 3 0 0 9 1 8 0 

U.S. RIVA DEL GARDA A.S.D. 3 3 1 0 2 7 7 0 0 

A.S.V. MALS 3 3 1 0 2 6 10 -4 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 3 3 1 0 2 2 6 -4 0 
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GIRONE / KREIS C 

 

 
 

 
 
 
 

Le Società sottolineate si sono 

qualificate per le Semifinali .  

 Die unterstrichenen Vereine haben sich 

für die Halbfinalspiele  qualifiziert.  

 
 

LEGENDA : TIPO DI TERMINAZIONE INCONTRO  
A NON DISPUTATA PER MANCANZA ARBITRO  K RECUPERO PROGRAMMATO 
B SOSPESA PRIMO TEMPO  M NON DISPUTATA PER IMPRATICABILITA' DI CAMPO 
D ATTESA DECISIONI ORGANI DISCIPLINARI R RAPPORTO NON PERVENUTO 
F NON DISPUTATA PER AVVERSE CONDIZIONI ATMOSFERICHE U SOSPESA PER INFORTUNIO D.G. 
G RIPETIZIONE GARA PER CAUSE DI FORZA MAGGIORE W GARA RINVIATA PER ACCORDO 
H RIPETIZIONE GARA PER DELIBERA ORGANI DISCIPLINARI Y RISULTATI RAPPORTI NON PERVENUTI 
I SOSPESA SECONDO TEMPO 

 

 

 

 

GIUSTIZIA SPORTIVA / SPORTJUSTIZ 
 

Decisioni del Giudice Sportivo / Beschluesse des Sportrichters  
 

Si riportano le decisioni adottate dal Giudice Sportivo Avv. Michael Baumgartner: 
Man veröffentlicht die Entscheidungen des Sportrichters RA Michael Baumgartner: 

 
 

 

 

COPPA REG. JUNIORES / REGIONALPOKAL JUNIOREN  

GARE DEL / SPIELE VOM 23/05/2026  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (II INFR)  
RABANSER RAFAEL (BRIXEN ASV)        

 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   
GIANOTTI MATTEO (ANAUNE VAL DI NON)    HOFER VEIT (BRIXEN ASV)  

 

GARE DEL / SPIELE VOM 26/05/2026  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 

Squadra  PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.D. CALISIO CALCIO  7 3 2 1 0 9 5 4 0 

A.S.D. ANAUNE VAL DI NON 6 3 2 0 1 6 4 2 0 

A.S.V. PLAUS 4 3 1 1 1 5 5 0 0 

SSV.D. VORAN LEIFERS 0 3 0 0 3 4 10 -6 0 
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A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (II INFR)  
FAVERO LUCA (BOZNER FC)        

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (II INFR)  
GIGLIOLI DAVIDE (BOZNER FC)        

 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   
FALLAHA KARIM (BOZNER FC)    MARCHESI FRANCESCO (BOZNER FC)  

MAROTTA MATTIA (BOZNER FC)    NICOLETTI ALESSIO (BOZNER FC)  

WIEDENHOFER FABIAN (BOZNER FC)    HAOUACH MOHAMED ALI (LAVIS A.S.D.)  

 

 
 
 

COPPA REGIONE / REGIONENPOKAL ELITE U17  

GARE DEL / SPIELE VOM 20/05/2026  

DECISIONI DEL GIUDICE SPORTIVO / ENTSCHEIDUNGEN SPORTRICHTER  

gara del / Spiel vom 20/05/2026 ROVERETO ï COMANO TERME E FIAVE  
 

Premesso che 
- in data 20.05.2026 si è disputata la gara A.S.D. ROVERETO - A.S.D. COMANO TERME E FIAVE, valevole 

per la COPPA REGIONE UNDER 17 ELITE, terminata con il risultato di 3-2; 
- dai documenti ufficiali emerge che la società A.S.D. ROVERETO aveva schierato in suddetta gara il 

calciatore IUNI Nicholas, sebbene lo stesso fosse stato espulso nel corso della precedente gara del 
16.05.2026 (cfr. C.U. dd. 21.05.2026); 

- ai sensi dellôart. 137, comma 2, CGS ñéil calciatore espulso dal campo nel corso di una gara ufficiale ¯ 
automaticamente squalificato per una giornata senza declaratoria del Giudice sportivoò; pertanto, il 
predetto calciatore non avrebbe potuto prendere parte alla gara del 20.05.2026; 

rilevato che 
- quanto sopra esposto abbia influito sul regolare svolgimento della gara; 
- è dovere di ogni società e, in particolare, del dirigente accompagnatore ufficiale verificare la regolarità della 

posizione dei propri calciatori; 
visti 

- gli artt. 9, 10, comma 6, 65, comma 1, lettera d), e 66, comma 1, lettera a), C.G.S.; 
 

il Giudice Sportivo Territoriale 
delibera 

¶ di comminare alla soc. A.S.D. ROVERETO la sanzione della perdita della gara per 0-3; 

¶ di comminare alla soc. A.S.D. ROVERETO la sanzione dellôammenda di ú 25,00; 

¶ di comminare al dirigente accompagnatore ufficiale VENDER Adriano della squadra A.S.D. ROVERETO la 
sanzione dellôinibizione temporanea per due settimane; 

¶ di comminare al calciatore IUNI Nicholas della società A.S.D. ROVERETO la sanzione della squalifica per 
unôulteriore giornata di gara, oltre a quelle ancora da scontare. 

 
***** 
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Vorausgeschickt, dass 

- am 20.05.2026 das Spiel A.S.D. ROVERETO - A.S.D. COMANO TERME E FIAVE, gültig für den  
REGIONENPOKAL UNDER 17 ELITE, stattgefunden hat und mit dem Ergebnis von 3-2 endete; 

- aus den offiziellen Dokumenten hervorgeht, dass der Verein A.S.D. ROVERETO in diesem Spiel den 
Spieler IUNI Nicholas eingesetzt hatte, obwohl dieser im vorherigen Spiel vom 16.05.2026 des Feldes 
verwiesen worden war (vgl. C.U. vom 21.05.2026); 

- gemäß Art. 137 Abs. 2 CGS Ăder Spieler, der im Laufe eines offiziellen Spiels des Feldes verwiesen wird, 
automatisch f¿r ein Spiel gesperrt ist, ohne dass es einer Entscheidung des Sportrichters bedarfñ; daher 
hätte der genannte Spieler am Spiel vom 20.05.2026 nicht teilnehmen dürfen; 

festgestellt, dass 
- oben angeführter Sachverhalt den regulären Verlauf des Spiels beeinflusst hat; 
- es die Pflicht eines jeden Vereins und insbesondere des offiziellen Mannschaftsbetreuers ist, die 

Ordnungsmäßigkeit der Lage seiner Spieler zu überprüfen; 
nach Einsichtnahme 

- in die Art. 9, Art. 10, Abs. 6, Art. 65, Abs. 1, Buchstabe d) und Art 66, Abs. 1, Buchstabe a) des CGS; 
beschließt 

der territoriale Sportrichter: 

¶ dem A.S.D. ROVERETO die Sanktion der Spielniederlage für 0-3 aufzuerlegen; 

¶ dem A.S.D. ROVERETO die Sanktion der Geldstrafe in der Hºhe von 25,00 ú aufzuerlegen; 

¶ dem offiziellen Mannschaftsbetreuer des A.S.D. ROVERETO VENDER Adriano die Sanktion einer 
vorübergehenden Sperre von zwei Woche aufzuerlegen; 

¶ dem Spieler IUNI Nicholas des Vereins A.S.D. ROVERETO die Sanktion einer Sperre für ein weiteres Spiel 
aufzuerlegen, die zu der noch zu verbüßenden Sperren hinzukommt. 

 
 

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 

 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
PERDITA DELLA GARA / SPIELVERLUST  

ROVERETO   
vedasi delibera - siehe Beschluss.  

 
AMMENDA / GELDBUßE  

Euro 25,00 ROVERETO   
vedasi delibera - siehe Beschluss.  

 
 
A CARICO DIRIGENTI / ZU LASTEN FUNKTIONÄRE  
 
INIBIZIONE A SVOLGERE ATTIVITA' FINO AL / TÄTIGKEITSUNTERSAGUNG BIS 11/06/2026  
VENDER ADRIANO (ROVERETO)        

vedasi delibera - siehe Beschluss.  

 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   
PERRONE ROBERTO (RIVA DEL GARDA A.S.D.)        

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
IUNI NICHOLAS (ROVERETO)        

vedasi delibera - siehe Beschluss.  
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SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (II INFR)  
HAFNER TIM (FUSSBALL UEBERETSCH)        

 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   
BALLARDINI VALERIO (ARCO 1895)    MUHAJ PELIVAN (ARCO 1895)  

ZAMBOTTI MATTEO (ARCO 1895)    TANJI IMAD (BRIXEN ASV)  

TANNER HANNES (LATSCH RAIFFEISEN)    GUGLIELMI ALBERTO (RIVA DEL GARDA A.S.D.)  

CAVALLARO RICCARDO (ROVERETO)    D ANTONIO MATTIA (ROVERETO)  

FESTA RICCARDO (ROVERETO)    TAKA RIKARD (VIRTUS BOLZANO)  

 

GARE DEL / SPIELE VOM 21/05/2026  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (II INFR)  
CAPRARO PAOLO (VIPO TRENTOB)        

 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   
FURLINI ETTORE (CALISIO CALCIO)    VALENTINI SIMONE (CALISIO CALCIO)  

SHABA GERALDO (VIPO TRENTO)        

 

GARE DEL / SPIELE VOM 23/05/2026  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS  
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   
BANNAR ADAM (VIPO TRENTO)        

 

GARE DEL / SPIELE VOM 24/05/2026  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   
BOMBARDELLI DANIELE (ARCO 1895)    TONINI MAURO (ARCO 1895)  
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A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER DUE GARE EFFETTIVE / SPERRE ZWEI SPIELE  
BALLARDINI VALERIO (ARCO 1895)        

 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
ZAMBOTTI MATTEO (ARCO 1895)        

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (II INFR)  
MUHAJ PELIVAN (ARCO 1895)    MEHMED OMAR (BRIXEN ASV)  

DALLA VILLA ALESSANDRO (VIRTUS BOLZANO)        

 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   
BIGOLI MAIKOL (ARCO 1895)    GOMEZ SGHERZA GABRIEL ALEJAND (ARCO 1895)  

MASCHER ALESSIO (ARCO 1895)    MUHAJ RINALDO (ARCO 1895)  

RABANSER NILS (BRIXEN ASV)    RABANSER RAFAEL (BRIXEN ASV)  

WEISSENSTEINER FELIX (BRIXEN ASV)    SEMMAH YOUSSEF (RIVA DEL GARDA A.S.D.)  

MINA SIMONE (VIRTUS BOLZANO)        

 

GARE DEL / SPIELE VOM 25/05/2026  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS  
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   
POTRICH ANDREA (ROVERETO)        

 

GARE DEL / SPIELE VOM 26/05/2026  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS  
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   
CARLI MARIO (COMANO TERME E FIAVE)    PEDRINI DAVIDE (COMANO TERME E FIAVE)  

GAMPER TIL (TSCHERMS MARLING FUSSBALL)    TAUFER MARTIN (TSCHERMS MARLING FUSSBALL)  
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COPPA REGIONE / REGIONENPOKAL ELITE U15  

GARE DEL / SPIELE VOM 20/05/2026  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DIRIGENTI / ZU LASTEN FUNKTIONÄRE  
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   
OSMANI LIMAN (VAL DI CEMBRA CALCIO)        

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
GUZA AMAR (OLTRISARCO JUVENTUS CLUB)        

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS  
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   
BONANI SIMONE (ANAUNE VAL DI NON)    DETONI ANDREA (BENACENSE 1905 RIVA)  

PELLEGRINI DAVIDE (BENACENSE 1905 RIVA)    RONZANI ENRICO (BOZNER FC)  

ROSSI DIEGO (BOZNER FC)    FRAU MATTEO (CALISIO CALCIO)  

PEDROTTI ANDREA (CALISIO CALCIO)    DUMITRU GABRIEL CATALIN (MALS)  

LENA LEONARDO (MALS)    THOENI ELIAS (MALS)  

KALINOVIC LEON (OLTRISARCO JUVENTUS CLUB)    MANENTE MANUEL (OLTRISARCO JUVENTUS CLUB)  

PFOESTL SEBASTIAN (PLAUS)    ROFFI SAMUELE (RIVA DEL GARDA A.S.D.)  

POJER MICHELE (VAL DI CEMBRA CALCIO)        

 

GARE DEL / SPIELE VOM 23/05/2026  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS  
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   
CARLONI GABRIELE (BENACENSE 1905 RIVA)    LANTSCHNER MATTHIAS (BOZNER FC)  

ARMAN TOMMASO (VAL DI CEMBRA CALCIO)    ROSA MATTEO (VAL DI CEMBRA CALCIO)  

 

GARE DEL / SPIELE VOM 24/05/2026  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
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A CARICO ASSISTENTI ARBITRO / ZU LASTEN SCHIEDSRICHTERASSISTENT  
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   
BRUNNER ANDRE (PLAUS)        

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (II INFR)  
ROFFI SAMUELE (RIVA DEL GARDA A.S.D.)    CLEMENTI PHILIPP (VORAN LEIFERS)  

 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   
ODORIZZI GIACOMO (ANAUNE VAL DI NON)    PERTILE TOBIA (CALISIO CALCIO)  

VEITH MAXIMILIAN (MALS)    WALDNER TOBIAS (MALS)  

BATTISTI TOMMASO (ORTIGARALEFRE)    MICHELI KRISS (ORTIGARALEFRE)  

 

GARE DEL / SPIELE VOM 26/05/2026  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS  
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   
RAFFEINER LAURIN (PLAUS)        
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COMUNICAZIONI COMITATO BOLZANO / MITTEILUNGEN LANDESKOMITEE BOZEN  
 

 

 

Comunicazion i del Presidente del Comitato Klaus Schuster  
 

 

 

A tutti gli altoatesini in qualche forma coinvolti nel nostro calcio  
 

Sta per terminare la stagione calcistica 2025/2026 ï e già a questo punto si può dire 
che era una stagione molto positiva ï forse la migliore nella storia del nostro movimento 
calcistico!  

 
Nella prossima stagione la Provincia di Bolzano sarà presente con una squadra in 

serie B, due in serie D (la Virtus Bolzano ha vinto meritatamente lôEccellenza) ed otto nel 
campionato regionale di Eccellenza. Dobbiamo però tenerci presente, che sia il FC Südtirol 

nella serie B che il Obermais nella Serie D hanno evitato la retrocessione con i risultati 
ottenuti nel Playout ed anche il fatto che tutto il calcio professionistico italiano sta passando 
una crisi ci ha senza dubbio aiutato.  

 
Il fatto di avere una società in serie B è molto importante per tutto il movimento! 

Solo in questo modo siamo più vicini al calcio che conta e, se in futuro ci fosse una 
tendenza verso più cultura di gioco, ci sarebbero forse anche i presupposti per avere 
successo a lungo termine.  

 
Circa un mese fa dissi al mio collega trentino che sarebbe ottimo, se a medio termine 

ci fossero due squadre trentine e due altoatesine a giocare costantemente in serie D. Noi 
nella prossima stagione avremo le due squadre di D, loro ancora no ï ma nel Trentino si sta 
lavorando molto bene nel settore giovanile, come dimostra anche il fatto che hanno vinto il 

Torneo ARGE ALP a metà maggio oltre ai risultati ottenuti al Torneo delle Regioni. Sono su 
una buona strada e noi speriamo che, nella stagione 2027/2028 saranno dôaccordo di fare, 

come da anni richiesto da noi, nel girone di ritorno un campionato regionale in tutte le 
categorie agonistiche giovanili.  
 

Purtroppo, il nostro Vicepresidente Andreas Canal, morto a fine dicembre del 2025, 
non ha più potuto vivere questi risultati positivi. Per qualche ora si sarebbe goduto i 

successi, poi avrebbe iniziato a modo suo, criticamente, a fare le sue analisi, il giorno dopo 
sarebbero state pronte le sue proposte di miglioramento in tutte le direzioni ed avrebbe 
iniziato a lavorareéé. 

In questo senso sarà sempre un modello per tutti noi impegnati nel comitato!  
 

In ogni caso sarà importante approfittare di questa costellazione favorevole!  
 

Un Comitato e le sue società di punta sono solo così bravi come si lavora nella base. 

Per questo motivo chiediamo a tutte le nostre società di investire nelle attività giovanili. È 
previsto un nuovo corso allenatori UEFA C che partirà ad inizio di novembre. Chiediamo alle 

nostre società di ingaggiare allenatori patentati anche a livello giovanile. Sicuramente ci 
sono anche persone non patentate che fanno delle sedute di allenamento proficue, per 
esperienza personale me la sento però di dire che, ad ogni corso di aggiornamento mi sono 

portato a casa qualcosa di nuovo, utile. Noi del comitato in ogni caso abbiamo in 
programma di fare, a partire dal prossimo autunno, assieme allôAIAC, controlli pi½ severi 

per quanto riguarda la formazione del mister impegnati nelle nostre società.  
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Per quanta riguarda gli arbitri la situazione è migliorata un po', abbiamo però ancora 
problemi di numero e di qualità. Vorrei ringraziare tutti gli arbitri, che erano disposti ad 
arbitrare fino a quattro partite il fine settimana, a tutte le società per la pazienza 

dimostrata negli ultimi anni, e fare un appello, che si rivolge più specificatamente alle 
societ¨ di madrelingua tedesca, di aiutarci a trovare nuovi arbitri. Cô¯ la possibilit¨ del 

doppio tesseramento, che permette a giocatori, per esempio della categoria allievi, di 
giocare e di arbitrare. Mi rendo conto che la retribuzione di loro è insoddisfacente, però 
siamo costretti ad attenerci alle tariffe nazionali. Dallôaltra parte sicuramente non ¯ uno 

svantaggio se una signora o un signore di una societ¨ si muove nellôambiente degli arbitri.  
 

Alla fine, vorrei approfittare dellôoccasione per augurare a nome del consiglio 
direttivo del comitato a tutti un fine stagione senza infortuni e una bella estate, tanta 
pazienza per superare gli ostacoli burocratici nel fare le iscrizioni per la nuova stagione e 

sarà un piacere rivederci ad agosto quando si ricomincerà con coppe e campionati.  
 

Klaus Schuster  
Presidente CPA Bolzano  

 

 
 

 

Mitteilungen des Präsidenten des Landeskomitees  Klaus Schuster  
 

An alle, die in irgendeiner Form mit dem Fußball in Südtirol zu tun haben  
 

Die Saison 2025/2026 neigt sich ihrem Ende zu ï und schon jetzt kann man sagen, 

dass es eine erfolgreiche war, wahrscheinlich die Erfolgreichste in der Geschichte von 
Südtirols Fußball!  

 
In der nächsten Saison wird Südtirol durch eine Mannschaft in der Serie B, zwei in 

der Serie D, (Virtus Bozen hat verdient die Oberliga gewonnen) und 8 Mannschaften in der 

Oberliga vertreten sein. Dabei müssen wir uns aber bewusst sein, dass dem FC Südtirol in 
der Serie B und dem FC Obermais in der Serie D der Klassenerhalt erst durch Erfolge im 

Playout gelungen ist und dass dabei die Tatsache, dass sich der italienische Profifußball 
generell in einer veritablen Krise befindet, auch eine Rolle spielt.  
 

Die Tatsache auch in der nächsten Saison einen Club in der Serie B zu haben ist für 
unsere gesamte Fußballbewegung äußerst wichtig. Nur auf diese Weise sind wir näher am 

großen Fußball und wenn es in nächster Zukunft einen Trend zu mehr Spielkultur gäben 
würde, so wäre das nur positiv und eine gute Voraussetzung, um über eine längere 
Zeitspanne Erfolg zu haben.  

 
Vor einem Monat noch habe ich zu meinem Trentiner Kollegen gesagt, dass es super 

wäre, wenn mittelfristig zwei Südtiroler und zwei Trentiner Mannschaften in der Serie D 
spielen würden. Wir wären jetzt so weit, sie noch nicht ï aber im Trentino arbeitet man im 
Jugendbereich sehr gut, hat Mitte Mai mit den Buben das ARGE ALP Turnier gewonnen und 

auch beim Regionenturnier gut abgeschnitten. Man ist dort auf einem guten Weg und wir 
hoffen, dass es, wie von uns gewünscht, in der Saison 2027/2028 in der Rückrunde zu 

einer Regionalmeisterschaft in allen Jugendklassen kommen wird.  
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Leider konnte unser Ende Dezember verstorbener Vizepräsident Andreas Canal diese 

erfolgreiche Momentaufnahme nicht mehr miterleben. Er hätte sich vielleicht für einige 

Stunden gefreut, dann aber sofort kritisch analysiert, mit Verbesserungsvorschlägen in 
allen Richtungen aufgewartet und sich am nªchsten Tag an die Arbeit gemachtéé 

Diesbezüglich versuchen wir im Verband ihn weiterhin als unser Vorbild zu sehen!  
 
Auf jeden Fall gilt es diese günstige Konstellation zu nutzen!  

 
Ein Landesverband und die Vereine, die seine Aushängeschilder darstellen, sind nur 

so gut wie in der Breite arbeitet wirdéé. Deshalb gilt es weiterhin in die Jugendarbeit 
landauf und landab zu investieren. Diesbezüglich werden wir wieder einen Trainerkurs für 
den Erwerb der UEFA C Lizenz organisieren, der Anfang November beginnen wird und 

fordern die Vereine auf Trainer zu engagieren, die im Besitze der benötigten Trainerlizenz 
sind. Sicher gibt es auch Personen, die in der Lage sind, auch ohne Trainerlizenz effiziente 

Trainingseinheiten zu gestalten, aus eigener Erfahrung kann ich aber sagen, dass man bei 
jeder Traineraus -  oder fortbildung einige interessante Neuigkeiten mitnimmt.  Wir vom 
Verband und von der Trainervereinigung AIAC haben jedenfalls die Absicht zukünftig 

strengere Kontrollen diesbezüglich durchzuführen!   
 

Was das Schiedsrichterwesen betrifft, hat sich die Situation etwas gebessert, wir 
haben aber nach wie vor Probleme, sowohl was die Anzahl der Unparteiischen als auch was 

ihre Qualität anbelangt. Ich möchte mich bei den Vereinen für ihr Verständnis und den 
Schiedsrichter, die bereit waren jedes Wochenende drei oder vier Spiele zu pfeifen, 
bedanken.  Gleichzeitig geht der Appell, vor allem an die Vereine deutscher Muttersprache, 

bei der Schiedsrichtersuche zu helfen. Es besteht auch die Möglichkeit der 
Doppeltesserierung, das heißt, dass ein A -  Jugendspieler zum Beispiel, noch selbst spielen 

und auch als Schiedsrichter zum Einsatz kommen kann.  Mir ist bewusst, dass die 
Entlohnung der Schiedsrichter miserabel ist, wir sind aber an die staatlichen Tarife 
gebunden. Auf der anderen Seite ist es aber sicher kein Nachteil für einen Verein, wenn 

eine Person (Frau oder ein Mann) aus dem engeren Umfeld sich in diesem Ambiente 
bewegt.  

 
Abschließend möchte ich noch diese Gelegenheit nutzen, um allen im Namen unserer 

Vorstandsmitglieder einen unfallfreien Abschluss der Saison und einen schönen Sommer zu 

wünschen, wünsche viel Geduld und Ausdauer bei den bürokratischen Hürden bei der 
Neueinschreibung und freue mich auf ein Wiedersehen auf unseren Sportanlagen im 

August.  
 

Klaus Schuster  

Präsident Landeskomitee FIGC -LND Bozen  
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Formazione delle Classifiche / Erstellung der Rangliste  
 

Si riporta quanto previsto dallôart. 51 delle N.O.I.F. in 
merito alla Formazione delle Classifiche: 
 

ART. 51 DELLE N .O.I.F. : 
 

6. Nei Campionati organizzati dalla Lega Nazionale 
Dilettanti, fermo restando quanto previsto al comma 
8 per i Campionati Nazionali della Divisione Calcio a 
Cinque, al termine di ogni Campionato, in caso di 
parità di punteggio tra due squadre nel medesimo 
campionato, qualora vi sia in competizione un unico 
titolo sportivo, esso è assegnato mediante spareggio 
da effettuarsi sulla base di una unica gara in campo 
neutro, con eventuali tempi supplementari e tiri di 
rigore con le modalità stabilite dalla regola 7 delle 
ñRegole del Giuocoò e ñDecisioni Ufficiali ".  
 
In caso di parità di punteggio fra tre o più squadre al 
termine di ogni Campionato si procede 
preliminarmente alla compilazione di una graduatoria 
(c.d. "classifica avulsa") fra le squadre interessate 
tenendo conto nell'ordine:  
 
 

- dei punti conseguiti negli incontri diretti;  
 

- a parità di punti, della differenza tra le reti 
segnate e quelle subite negli stessi incontri;  

 
- della differenza fra reti segnate e subite negli 

incontri diretti fra le squadre interessate;  
 

 
- della differenza fra reti segnate e subite 

nell'intero Campionato;  
 

- del maggior numero di reti segnate nell'intero 
Campionato;  

- del sorteggio.  
 
Allo stesso modo si procede alla determinazione 
della squadra che retrocede direttamente. 

 Man erinnert was laut Art. 51 der N.O.I.F. in Bezug 
auf die Erstellung der Ranglisten vorgesehen ist: 
 

ART. 51 DER N.O.I.F. : 
 

6. Bei den von der Nationalen Amateurliga 
organisierten Meisterschaften wird, abgesehen vom 
Punkt 8 für die nationalen Kleinfeldmeisterschaften, 
am Ende jeder Meisterschaft im Falle eines 
Punktegleichstandes zwischen zwei Mannschaften 
derselben Meisterschaft der Titel mittels eines 
Entscheidungsspiels vergeben, auf neutralem 
Spielfeld mit eventueller Verlängerung und 
Elfmeterschießen gemäß den Bestimmungen Regel 
7 der "Spielregeln" und "Offiziellen Entscheidungen". 
  
 
Im Falle eines Punktegleichstandes zwischen drei 
oder mehr Mannschaften am Ende jeder 
Meisterschaft wird eine Rangliste (ĂSonderranglisteñ) 
zwischen den jeweiligen Mannschaften erstellt, in 
der man folgende Punkte der Reihenfolge nach 
beachtet:  
 

- die erzielten Punkte in den direkten 
Begegnungen; 

- bei Punktegleichheit die Differenz der 
geschossenen und erhaltenen Tore in den 
direkten Begegnungen. 

- die Differenz der geschossenen und 
erhaltenen Tore in den direkten 
Begegnungen der betreffenden 
Mannschaften; 

- die Differenz der geschossenen und 
erhaltenen Tore in der gesamten 
Meisterschaft; 

- höhere Anzahl an geschossenen Toren im 
Laufe der Meisterschaft; 

- Los. 
 

Die Mannschaft, die direkt absteigt, wird auf dieselbe 
Weise ermittelt. 
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SPAREGGI CAMPIONATI  / ENTSCHEIDUNGSSPIELE MEISTERSCHAFTEN 
 

 

Gare di Spareggio per Vincitori  
e Seconde Classificate  

Campionat i 1^, 2^ e 3^ Categoria  
e Terze Classificate 2^ Categoria  

 Entscheidungsspiele Kreissieger  
und Zweitplatzierte  

Meisterschaften 1., 2. und 3. Amateurliga  
und Drittplatzierte 2. Amateurliga  

 
 

Questo Comitato Provinciale porta a conoscenza 
che nel caso in cui al termine del campionato vi 
fossero due o più squadre a parità di punti, si 
procederà secondo quanto previsto dall'art. 51 delle 
N.O.I.F. 
 Eventuale gara di spareggio sarà effettuata 
su campo neutro. 
 

Mercoledì 3 giugno 2026  
 
Modalità tecniche: La gara sarà effettuata in due 
tempi di 45 minuti ciascuno; in caso di parità al 
termine dei tempi regolamentari saranno disputati 
due tempi supplementari di 15 minuti ciascuno e, se 
la parità persistesse, saranno battuti i tiri di rigore, 
secondo le norme regolamentari. 
Negli eventuali tempi supplementari si potrà 
effettuare una sostituzione aggiuntiva, 
indipendentemente dal fatto che la squadra abbia 
già utilizzato o meno tutte le sostituzioni consentite.  

 
 

Dieses Landeskomitee gibt bekannt, dass bei einer 
eventuellen Punktegleichheit in der Abschlusstabelle  
von zwei oder mehreren Mannschaften der Art. 51 
der diesbezüglichen Bestimmungen der N.O.I.F. 
angewandt wird. 
 Ein eventuelles Entscheidungsspiel wird auf 
neutralem Spielfeld ausgetragen. 
 

Mittwoch, 03. Juni 2026  
 
Durchführungsbestimmungen: Es werden zwei 
Halbzeiten zu je 45 Minuten ausgetragen. Bei einem 
Unentschieden nach der regulären Spielzeit wird 
eine Verlängerung mit Halbzeiten von zweimal 15 
Minuten ausgetragen. Herrscht nach Verlängerung 
immer noch Gleichstand so werden entsprechend 
den Bestimmungen Elfmeter geschossen.  
Bei eventueller Verlängerung kann eine zusätzliche 
Auswechslung vorgenommen werden, unabhängig 
davon, ob bereits alle zulässigen Auswechslungen 
vorgenommen wurden oder nicht.   

 

 

Gare di Spareggio Retrocessione   
Campionati  1^ e 2^ Categoria  

 Entscheidungsspiele Abstieg  
Meisterschaften 1. und 2. Amateurliga  

 

Questo Comitato Provinciale porta a conoscenza 
che nel caso in cui al termine del campionato vi 
fossero due o più squadre a parità di punti, si 
procederà secondo quanto previsto dall'art. 51 delle 
N.O.I.F. 
 Eventuale gara di spareggio sarà effettuata 
su campo neutro. 
 

Sabato 6 giugno 2026  
 
Modalità tecniche: La gara sarà effettuata in due 
tempi di 45 minuti ciascuno; in caso di parità al 
termine dei tempi regolamentari saranno disputati 
due tempi supplementari di 15 minuti ciascuno e, se 
la parità persistesse, saranno battuti i tiri di rigore, 
secondo le norme regolamentari. 
Negli eventuali tempi supplementari si potrà 
effettuare una sostituzione aggiuntiva, 
indipendentemente dal fatto che la squadra abbia 
già utilizzato o meno tutte le sostituzioni consentite. 

 Dieses Landeskomitee gibt bekannt, dass bei einer 
eventuellen Punktegleichheit in der Abschlusstabelle  
von zwei oder mehreren Mannschaften der Art. 51 
der diesbezüglichen Bestimmungen der N.O.I.F. 
angewandt wird. 
 Ein eventuelles Entscheidungsspiel wird auf 
neutralem Spielfeld ausgetragen. 
 

Samstag, 06. Juni 2026  
 
Durchführungsbestimmungen: Es werden zwei 
Halbzeiten zu je 45 Minuten ausgetragen. Bei einem 
Unentschieden nach der regulären Spielzeit wird 
eine Verlängerung mit Halbzeiten von zweimal 15 
Minuten ausgetragen. Herrscht nach Verlängerung 
immer noch Gleichstand so werden entsprechend 
den Bestimmungen Elfmeter geschossen.   
Bei eventueller Verlängerung kann eine zusätzliche 
Auswechslung vorgenommen werden, unabhängig 
davon, ob bereits alle zulässigen Auswechslungen 
vorgenommen wurden oder nicht.    
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Gara di Spareggio Vincitore  
Campionato Prov. Juniores  

 Entscheidungsspiel Sieger  
Landesmeisterschaft Junioren  

 
 

Questo Comitato Provinciale porta a conoscenza 
che nel caso in cui al termine del campionato vi 
fossero due o più squadre a parità di punti, si 
procederà secondo quanto previsto dall'art. 51 delle 
N.O.I.F. 
 Eventuale gara di spareggio sarà effettuata 
su campo neutro. 
 

Mercoledì 3 giugno 2026  
 
Modalità tecniche: La gara sarà effettuata in due 
tempi di 45 minuti ciascuno; in caso di parità al 
termine dei tempi regolamentari saranno disputati 
due tempi supplementari di 15 minuti ciascuno e, se 
la parità persistesse, saranno battuti i tiri di rigore, 
secondo le norme regolamentari. 
Negli eventuali tempi supplementari si potrà 
effettuare una sostituzione aggiuntiva, 
indipendentemente dal fatto che la squadra abbia 
già utilizzato o meno tutte le sostituzioni consentite. 
 

 
 

Dieses Landeskomitee gibt bekannt, dass bei einer 
eventuellen Punktegleichheit in der Abschlusstabelle 
von zwei oder mehreren Mannschaften der Art. 51 
der diesbezüglichen Bestimmungen der N.O.I.F. 
angewandt wird. 
 Ein eventuelles Entscheidungsspiel wird auf 
neutralem Spielfeld ausgetragen. 
 

Mittwoch, 03. Juni 2026  
 
Durchführungsbestimmungen: Es werden zwei 
Halbzeiten zu je 45 Minuten ausgetragen. Bei einem 
Unentschieden nach der regulären Spielzeit wird 
eine Verlängerung mit Halbzeiten von zweimal 15 
Minuten ausgetragen. Herrscht nach Verlängerung 
immer noch Gleichstand so werden entsprechend 
den Bestimmungen Elfmeter geschossen.    
Bei eventueller Verlängerung kann eine zusätzliche 
Auswechslung vorgenommen werden, unabhängig 
davon, ob bereits alle zulässigen Auswechslungen 
vorgenommen wurden oder nicht.   

 
 

 

Gare di Spareggio Vincitori  
Campionat i Prov.: Allievi e Giovanissimi  

 Entscheidungsspiele Sieger  
Landesmeistersch.: A- und B -Jugend  

 

Questo Comitato Provinciale porta a conoscenza 
che nel caso in cui al termine dei campionati vi 
fossero due o più squadre dello stesso girone a 
parità di punti, si procederà secondo quanto previsto 
dall'art. 51 delle N.O.I.F. 
 Eventuali gare di spareggio saranno 
effettuate su campo neutro. 
 

Mercoledì 3 giugno 2026  
 
Modalità tecniche: Le gare saranno effettuate in 
due tempi di 45 minuti ciascuno per la Categoria 
Allievi e in due tempi di 35 minuti ciascuno per la 
Categoria Giovanissimi; in caso di parità al termine 
dei tempi regolamentari saranno disputati due tempi 
supplementari di 15 minuti ciascuno per la Categoria 
Allievi e in due tempi di 10 minuti ciascuno per la 
Categoria Giovanissimi e, se la parità persistesse, 
saranno battuti i tiri di rigore, secondo le norme 
regolamentari. 
Negli eventuali tempi supplementari si potrà 
effettuare una sostituzione aggiuntiva, 
indipendentemente dal fatto che la squadra abbia 
già utilizzato o meno tutte le sostituzioni consentite. 
 

 Dieses Landeskomitee gibt bekannt, dass bei einer 
eventuellen Punktegleichheit in der Abschlusstabelle  
von zwei oder mehreren Mannschaften der Art. 51 
der diesbezüglichen Bestimmungen der N.O.I.F. 
angewandt wird. 
 Ein eventuelles Entscheidungsspiel wird auf 
neutralem Spielfeld ausgetragen. 
 

Mittwoch, 03. Juni 2026  
 
Durchführungsbestimmungen: Es werden zwei 
Halbzeiten zu je 45 Minuten für die Kategorie A-
Jugend und zwei Halbzeiten zu je 35 Minuten für die 
Kategorie B-Jugend ausgetragen. Bei einem 
Unentschieden nach der regulären Spielzeit wird 
eine Verlängerung mit Halbzeiten zu je 15 Minuten 
für die Kategorie A-Jugend und zwei Halbzeiten zu 
je 10 Minuten für die Kategorie B-Jugend 
ausgetragen. Herrscht nach Verlängerung immer 
noch Gleichstand so werden entsprechend den 
Bestimmungen Elfmeter geschossen. 
Bei eventueller Verlängerung kann eine zusätzliche 
Auswechslung vorgenommen werden, unabhängig 
davon, ob bereits alle zulässigen Auswechslungen 
vorgenommen wurden oder nicht.   
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SPAREGGI FINE CAMPIONATO / ENTSCHEIDUNGSSPIELE MEISTERSCHAFTSENDE   

 
 
 

Si comunica che a seguito di nessuna retrocessione 
di società della nostra Regione dal Campionato 
Nazionale di Serie D e a seguito di due retrocessioni 
di società della nostra Provincia dal Campionato 
Eccellenza: 
 

- risulta no attualmente disponibil i due post i 
per l e società Seconde Classificate dei 
Campionati di Promozione Bolzano e 
Trento;  

- risulta attualmente disponibil e un post o 
per la società vincente Spareggio delle 
Seconde Classificate del Campionato di 1^ 
Categoria;  

- non risultano attualmente disponibili posti 
per la società vincente Spareggi delle 
Terze Classificate del Campionato di 2^ 
Categoria ; 

- risulta attualmente disponibil e un post o 
per la società vincente Spareggio delle 
Seconde Classificate del Campionato di 3^ 
Categoria . 

 
In ogni caso gli Spareggi sotto riportati saranno 
disputati come da regolamento. 

 Da kein Verein aus unserer Region aus der 
Nationalen Meisterschaft Serie D abgestiegen ist, 
sowie aufgrund zweier Abstiege aus der 
Meisterschaft Oberliga von Vereinen aus unserer 
Provinz: 
 

- besteh en derzeit zwei  freie Plätze für die 
Zweitplatzierten der Mei sterschaften 
Landesliga Bozen und Trient;  

- besteht derzeit ein  freier Platz für den 
Sieger des Entscheidungsspieles der 
Zweitplatzierten der Meisterschaft 1. 
Amateurliga;  

- besteht derzeit kein freier Platz für den 
Sieger de r Entscheidungsspiele der 
Dritt platzierten der Meisterschaft 2. 
Amateurliga ; 

- besteht derzeit ein  freier Platz für den 
Sieger des Entscheidungsspieles der 
Zweitplatzierten der Meisterschaft 3. 
Amateurliga . 

 
 
Auf jeden Fall werden alle unten angeführten 
Entscheidungsspiele laut Reglement ausgetragen. 

 
 

Si riporta nuovamente quanto già pubblicato con 
Comunicato Ufficiale nr. 54 del 16/04/2026: 

 Man veröffentlicht nochmals, was bereits mit 
Offiziellen Rundschreiben Nr. 54 vom 16/04/2026 
mitgeteilt wurde:  

 
 

SPAREGGI ï 1^ Categoria / ENTSCHEIDUNGSSPIELE ï 1. Amateurliga   
 

Il Consiglio Direttivo del Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano ha deliberato di organizzare al 
termine della Stagione Sportiva 2025/2026 lo 
Spareggio delle seconde classificate dei Gironi A 
e B della  1^ Categoria.  
 

 Der Vorstand des Autonomen Landeskomitee Bozen 
hat beschlossen am Ende der Sportsaison 
2025/2026 das Entscheidungsspiel der 
Zweitplatzierten der Kreise A und B der 1. 
Amateurliga zu organisieren. 
 

REGOLAMENTO   REGLEMENT 

Art. 1: La Società vincente lo spareggio acquisirà 
il titolo sportivo per richiedere l'ammissione al 
Campionato della Categoria superiore nella 
stagione sportiva 2026/2027 solo nel caso in cui 
lôorganico del Campionato di Promozione 
dovesse essere inferiore al minimo di 16 squadre.  
 

 Art. 1: Der Sieger des Entscheidungsspiels erhält 
das Recht zur Teilnahme an der nächst höheren 
Meisterschaft für die Sportsaison 2026/2027 nur 
wenn die Zusammensetzung der 
Landesligameisterschaft unter die Mindestanzahl 
von 16 Mannschaften sinken  würde.   
 

Art. 2: Alle gare della manifestazione potranno 
partecipare i calciatori tesserati per le rispettive 
Società, secondo le vigenti norme regolamentari 
riguardanti i campionati di competenza. 
 

 Art. 2: An den Spielen können alle Fußballspieler, 
die bei den jeweiligen Vereinen gemeldet sind 
teilnehmen, entsprechend den geltenden 
Bestimmungen der jeweiligen Meisterschaften. 
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Art. 3: Nell'intero corso di tutte le gare sarà 
consentita la sostituzione di 5 calciatori 
indipendentemente dal ruolo. 

 Art. 3: Im Laufe aller Spiele der Veranstaltung 
können jederzeit insgesamt 5 Spieler, unabhängig 
von der Spielposition, eingewechselt werden. 
 

Art. 4: Disciplina Sportiva:  le ammonizioni del 
Campionato saranno riportate negli Spareggi; le 
squalifiche riportate in Campionato, anche 
conseguenti a cumulo e/o recidività in ammonizioni, 
devono essere scontate. 
 

 Art. 4: Sportjustiz : die Verwarnungen der 
Meisterschaft werden in den Entscheidungsspielen 
weitergeführt; die Sperren der Meisterschaften, auch 
aufgrund wiederholter Verwarnung müssen 
abgesessen werden. 
 

Art. 5: Alla Società che dovesse rinunciare ad una 
qualsiasi gara degli spareggi saranno applicate le 
sanzioni previste dalle Norme Organizzative Interne 
della F.I.G.C., dal Codice di Giustizia Sportiva e le 
ammende per rinuncia relative al campionato di 
competenza. 

 Art. 5: Sollte ein Verein aus irgendeinem Grund zu 
einem Entscheidungsspiel nicht antreten, so werden 
die vorgesehenen Strafen der internen 
Verbandsbestimmungen des I.F.V., der Sportjustiz 
und die Geldstrafen für das Nichtantreten der 
jeweiligen Meisterschaft angewandt. 
 

Art. 6: Modalità tecniche  
La gara di Spareggio verrà disputata con le seconde 
classificate dei Gironi A e B del Campionato di Prima 
Categoria, da disputarsi in gara unica su campo 
neutro, con eventuali tempi supplementari e calci di 
rigore con le modalità stabilite dalla Regola 7 delle 
Regole di Giuoco e Decisioni Ufficiali. 
 

 Art. 6: Technische Durchführungsbestimmung  
Das Entscheidungsspiel wird mit den Zweitplatzierten 
der Kreise A und B der 1. Amateurliga Meisterschaft 
auf neutralem Spielfeld, mit eventueller Verlängerung 
und Elfmeter laut der Regel 7 der Spielregeln und 
Offiziellen Bestimmungen ausgetragen. 

 

Spareggio / Entscheidungsspiel: Domenica / Sonntag 07/06/2026  
 

Art. 7: Per quanto non previsto nel presente 
Regolamento, si fa espresso richiamo agli articoli 
delle Norme Organizzative Interne della F.I.G.C., del 
Codice di Giustizia Sportiva e del Regolamento della 
L.N.D. 

 Art. 7: Sofern im vorliegenden Reglement nicht 
vorgesehen, gelten die Artikel der verbandsinternen 
Bestimmungen des I.F.V. sowie das Regelment der 
Sportjustiz und die Bestimmungen der N.A.L. 
 

 
 

 

 

SPAREGGI ï 2^ Categoria / ENTSCHEIDUNGSSPIELE ï 2. Amateurliga   
 

Il Consiglio Direttivo del Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano ha deliberato di organizzare al 
termine della Stagione Sportiva 2025/2026 lo 
Spareggio delle terze classificate dei Gironi A e B  
della  2^ Categoria.  
 

 Der Vorstand des Autonomen Landeskomitee Bozen 
hat beschlossen am Ende der Sportsaison 
2025/2026 das Entscheidungsspiel der 
Dritt platzierten der Kreise A und B der 2. 
Amateurliga zu organisieren. 
 

REGOLAMENTO   REGLEMENT 

Art. 1: La Società vincente lo spareggio acquisirà 
il titolo sportivo per richiedere l'ammissione al 
Campionato della Categoria superiore nella 
stagione sportiva 2026/2027 solo nel caso in cui 
lôorganico del Campionato di 1^ Categoria  
dovesse essere inferiore al minimo di 28 squadre.  
 

 Art. 1: Der Sieger des Entscheidungsspiels erhält 
das Recht zur Teilnahme an der nächst höheren 
Meisterschaft für die Sportsaison 2026/2027 nur 
wenn die Zusammensetzung der Meisterschaft  1. 
Amateurliga  unter die Mindestanzahl von 28 
Mannschaften sinken  würde.   
 

Art. 2: Alle gare della manifestazione potranno 
partecipare i calciatori tesserati per le rispettive 
Società, secondo le vigenti norme regolamentari 
riguardanti i campionati di competenza. 
 

 Art. 2: An den Spielen können alle Fußballspieler, 
die bei den jeweiligen Vereinen gemeldet sind 
teilnehmen, entsprechend den geltenden 
Bestimmungen der jeweiligen Meisterschaften. 
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Art. 3: Nell'intero corso di tutte le gare sarà 
consentita la sostituzione di 5 calciatori 
indipendentemente dal ruolo. 

 Art. 3: Im Laufe aller Spiele der Veranstaltung 
können jederzeit insgesamt 5 Spieler, unabhängig 
von der Spielposition, eingewechselt werden. 
 

Art. 4: Disciplina Sportiva:  le ammonizioni del 
Campionato saranno riportate negli Spareggi; le 
squalifiche riportate in Campionato, anche 
conseguenti a cumulo e/o recidività in ammonizioni, 
devono essere scontate. 
 

 Art. 4: Sportjustiz : die Verwarnungen der 
Meisterschaft werden in den Entscheidungsspielen 
weitergeführt; die Sperren der Meisterschaften, auch 
aufgrund wiederholter Verwarnung müssen 
abgesessen werden. 
 

Art. 5: Alla Società che dovesse rinunciare ad una 
qualsiasi gara degli spareggi saranno applicate le 
sanzioni previste dalle Norme Organizzative Interne 
della F.I.G.C., dal Codice di Giustizia Sportiva e le 
ammende per rinuncia relative al campionato di 
competenza. 

 Art. 5: Sollte ein Verein aus irgendeinem Grund zu 
einem Entscheidungsspiel nicht antreten, so werden 
die vorgesehenen Strafen der internen 
Verbandsbestimmungen des I.F.V., der Sportjustiz 
und die Geldstrafen für das Nichtantreten der 
jeweiligen Meisterschaft angewandt. 
 

Art. 6: Modalità tecniche  
La gara di Spareggio verrà disputata con le terze 
classificate dei Gironi A e B del Campionato di 2^ 
Categoria, da disputarsi in gara unica su campo 
neutro, con eventuali tempi supplementari e calci di 
rigore con le modalità stabilite dalla Regola 7 delle 
Regole di Giuoco e Decisioni Ufficiali. 

 Art. 6: Technische Durchführungsbestimmung  
Das Entscheidungsspiel wird mit den Drittplatzierten 
der Kreise A und B der 2. Amateurliga Meisterschaft 
auf neutralem Spielfeld, mit eventueller Verlängerung 
und Elfmeter laut der Regel 7 der Spielregeln und 
Offiziellen Bestimmungen ausgetragen. 

 

Spareggio / Entscheidungsspiel: Domenica / Sonntag 07/06/2026  
 

Art. 7: Per quanto non previsto nel presente 
Regolamento, si fa espresso richiamo agli articoli 
delle Norme Organizzative Interne della F.I.G.C., del 
Codice di Giustizia Sportiva e del Regolamento della 
L.N.D. 

 Art. 7: Sofern im vorliegenden Reglement nicht 
vorgesehen, gelten die Artikel der verbandsinternen 
Bestimmungen des I.F.V. sowie das Regelment der 
Sportjustiz und die Bestimmungen der N.A.L. 
 

 
 

 

SPAREGGI ï 3^ Categoria / ENTSCHEIDUNGSSPIELE ï 3. Amateurliga   
 

Il Consiglio Direttivo del Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano ha deliberato di organizzare al 
termine della Stagione Sportiva 2025/2026 gli 
Spareggi delle seconde  classificate dei Gironi A ,  
B e C della  3^ Categoria.  
 

 Der Vorstand des Autonomen Landeskomitee Bozen 
hat beschlossen am Ende der Sportsaison 2025/2026 
die Entscheidungsspiel e der Zweit platzierten der 
Kreise A , B und C  der 3. Amateurliga zu 
organisieren. 
 

REGOLAMENTO   REGLEMENT 

Art. 1: La Società vincente gli  spareggi acquisirà 
il titolo sportivo per richiedere l'ammissione al 
Campionato della Categoria superiore nella 
stagione sportiva 2026/2027. 
 
La seconda e terza classificata Società degli  
spareggi a cquis iranno  il titolo sportivo per 
richiedere l'ammissione al Campionato della 
Categoria superiore nella stagione sportiva 
2026/2027 solo nel caso in cui lôorganico del 
Campionato di 2^ Categoria  dovesse essere 
inferiore al minimo di 28 squadre.  
 

 Art. 1: Der Sieger de r Entscheidungsspiel e erhält 
das Recht zur Teilnahme an der nächst höheren 
Meisterschaft für die Sportsaison 2026/2027. 
 
 
Der Zweit - und Drittplatzierte Verein  der 
Entscheidungsspiel e erhalten das Recht zur 
Teilnahme an der nächst höheren Meisterschaft 
für die Sportsaison 2026/2027 nur wenn die 
Zusammensetzung der Meisterschaft  2. 
Amateurliga  unter die Mindestanzahl von 28 
Mannschaften sinken  würde.   
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Art. 2: Alle gare della manifestazione potranno 
partecipare i calciatori tesserati per le rispettive 
Società, secondo le vigenti norme regolamentari 
riguardanti i campionati di competenza. 
 

 Art. 2: An den Spielen können alle Fußballspieler, 
die bei den jeweiligen Vereinen gemeldet sind 
teilnehmen, entsprechend den geltenden 
Bestimmungen der jeweiligen Meisterschaften. 
 

Art. 3: Nell'intero corso di tutte le gare sarà 
consentita la sostituzione di 5 calciatori 
indipendentemente dal ruolo. 

 Art. 3: Im Laufe aller Spiele der Veranstaltung 
können jederzeit insgesamt 5 Spieler, unabhängig 
von der Spielposition, eingewechselt werden. 
 

Art. 4: Disciplina Sportiva:  le ammonizioni del 
Campionato saranno riportate negli Spareggi; le 
squalifiche riportate in Campionato, anche 
conseguenti a cumulo e/o recidività in ammonizioni, 
devono essere scontate. 
 

 Art. 4: Sportjustiz : die Verwarnungen der 
Meisterschaft werden in den Entscheidungsspielen 
weitergeführt; die Sperren der Meisterschaften, auch 
aufgrund wiederholter Verwarnung müssen 
abgesessen werden. 
 

Art. 5: Alla Società che dovesse rinunciare ad una 
qualsiasi gara degli spareggi saranno applicate le 
sanzioni previste dalle Norme Organizzative Interne 
della F.I.G.C., dal Codice di Giustizia Sportiva e le 
ammende per rinuncia relative al campionato di 
competenza. 

 Art. 5: Sollte ein Verein aus irgendeinem Grund zu 
einem Entscheidungsspiel nicht antreten, so werden 
die vorgesehenen Strafen der internen 
Verbandsbestimmungen des I.F.V., der Sportjustiz 
und die Geldstrafen für das Nichtantreten der 
jeweiligen Meisterschaft angewandt. 
 

Art. 6: Modalità tecniche  
Triangolari  Le Società disputeranno una gara in 
casa, una fuori ed effettueranno un turno di riposo.  
 
Se una squadra partecipante al triangolare ha 
disputato uno Spareggio Campionato, riposerà nella 
prima giornata del triangolare. 
 
 
Altrimenti si applica quanto segue: 
la squadra che riposerà nella prima giornata verrà 
determinata per sorteggio, così come la squadra che 
disputerà la prima gara in trasferta. 
Riposerà nella seconda giornata la squadra che avrà 
vinto la prima gara o, in caso di pareggio, quella che 
avrà disputato la prima gara in trasferta. 
 
Nella terza giornata si svolgerà la gara fra le due 
squadre che non si sono incontrate in precedenza. 
 
Tutte le gare si disputeranno in due tempi di durata 
pari a quella prevista per i rispettivi campionati.  
 
 
Per determinare la squadra vincente il triangolare si 
terr¨ conto nellôordine: 

a) dei punti ottenuti negli incontri disputati; 
b) della migliore differenza reti; 
c) del maggiore numero di reti segnate; 
d) del maggior numero di reti segnate in trasferta; 

 Art. 6: Technische Durchführungsbestimmung  
Dreierturnier  Die Mannschaften werden ein 
Heimspiel und ein Auswärtsspiel austragen, sowie 
einen Ruhetag haben.  
Sollte eine teilnehmende Mannschaft des 
Dreierkreises ein Entscheidungsspiel der 
Meisterschaft bestritten haben, wird diese am ersten 
Spieltag des Dreierkreises ruhen. 
 
Ansonsten wird wie folgt fortgefahren: 
die Mannschaft, die am ersten Spieltag den Ruhetag 
hat und die Mannschaft die das Auswärtsspiel 
austrägt, werden mittels Los festgelegt. 
Am zweiten Spieltag wird die Mannschaft pausieren, 
die das erste Spiel gewonnen hat, im Falle eines 
Unentschiedens, jene Mannschaft die das erste 
Auswärtsspiel ausgetragen hat. 
Am dritten Spieltag wird das Spiel zwischen den zwei 
Mannschaften ausgetragen, die sich noch nicht 
begegnet sind.  
Die Spiele werden mit zwei Halbzeiten mit derselben 
Dauer der jeweiligen Meisterschaftsspiele 
ausgetragen. 
 
Um die Siegermannschaft des Dreierkreises 
festzulegen, wird wie folgt vorgegangen: 

a) erzielte Punkte in den ausgetragenen 
Begegnungen; 

b) der besseren Tordifferenz; 
c) der höheren Anzahl der erzielten Tore; 
d) der höheren Anzahl der erzielten 

Auswärtstore; 
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1^ Giornata / Spieltag: Sabato / Samstag 06/06/2026  
 

2^ Giornata / Spieltag: Mercoledì / Mittwoch 10/06/2026 
 

3^ Giornata / Spieltag: Sabato / Samstag 13/06/2026  
 

Risultando ancora parità secondo i punti sopra 
indicati tra la prima e la seconda classificata del 
triangolare si svolgerà un ulteriore spareggio su 
campo neutro tra le due prime classificate nel 
triangolare. 
 
Risultando ancora parità secondo i punti sopra 
indicati tra tutte tre le squadre del triangolare, la 
società sorteggiata sarà esclusa e le due società 
rimanenti effettueranno un ulteriore spareggio su 
campo neutro. 

 Bei weiterem Gleichstand, nach den oben genannten 
Punkten, zwischen der Ersten- und Zweitplatzierten 
Mannschaft des Dreierkreises, wird ein weiters 
Entscheidungsspiel auf neutralem Spielfeld 
ausgetragen. 
 
Bei weiterem Gleichstand, nach den oben genannten 
Punkten, aller drei Mannschaften im Dreierkreis, wird 
eine Mannschaft mittels Auslosung ausgeschlossen 
und die anderen beiden bestreiten ein weiters 
Entscheidungsspiel auf neutralem Spielfeld. 

 

Spareggio / Entscheidungsspiel: Mercoledì  / Mittwoch  17/06/2026 
 

Art. 7: Per quanto non previsto nel presente 
Regolamento, si fa espresso richiamo agli articoli 
delle Norme Organizzative Interne della F.I.G.C., del 
Codice di Giustizia Sportiva e del Regolamento della 
L.N.D. 

 Art. 7: Sofern im vorliegenden Reglement nicht 
vorgesehen, gelten die Artikel der verbandsinternen 
Bestimmungen des I.F.V. sowie das Regelment der 
Sportjustiz und die Bestimmungen der N.A.L. 
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FINALI PROVINCIALI / LANDESFINALSPIELE 2025/2026 
 

Impianti sportivi NATURNO (erba naturale) e PLAUS (erba naturale)  
Sportanlagen NATURNS (Naturrasen) und PLAUS (Naturrasen)  

 

 

SABATO 6 GIUGNO 2026 ï Naturno   SAMSTAG, 06. JUNI 2026 ï Naturns  

 

FINALE CAMPIONATO PROVINCIALE  B  
ALLIEVI UNDER 17   

 
FINALSPIEL LANDESMEISTERSCHAFT  B  

A ï JUGEND UNDER 17  

 

Ore 10.30 Uhr Vincente Girone C / Sieger K reis C  - Vincente Girone D / Sieger K reis D  

 

Sarà effettuata in due tempi di 45' ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, la 
vincente sarà determinata tramite due tempi 
supplementari di 15' ciascuno e, se la parità 
persistesse saranno battuti i tiri di rigore, secondo le 
modalità previste dai vigenti regolamenti. 
Negli eventuali tempi supplementari si potrà 
effettuare una sostituzione aggiuntiva, 
indipendentemente dal fatto che la squadra abbia 
già utilizzato o meno tutte le sostituzioni consentite.  
 
La gara sarà diretta da una terna arbitrale. 
 

 Es werden zwei Halbzeiten zu je 45 Minuten 
ausgetragen. Bei einem Unentschieden nach der 
regulären Spielzeit wird eine Verlängerung mit 
Halbzeiten zu je 15 Minuten ausgetragen. Bleibt es 
beim Unentschieden, werden, entsprechend den 
Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
Bei eventueller Verlängerung kann eine zusätzliche 
Auswechslung vorgenommen werden, unabhängig 
davon, ob bereits alle zulässigen Auswechslungen 
vorgenommen wurden oder nicht. 
 
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 

 
 

SABATO 6 GIUGNO 2026 ï Plaus   SAMSTAG, 06. JUNI 2026 ï Plaus  

 

FINALE CAMPIONATO PROVINCIALE  C 
GIOVANISSIMI UNDER 15 

 
FINALSPIEL LANDESMEISTERSCHAFT  C 

B ï JUGEND UNDER 15 

 

Ore 10.30 Uhr Vincente Girone E / Sieger K reis E  - A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB  B 

 

Sarà effettuata in due tempi di 35' ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, la 
vincente sarà determinata tramite due tempi 
supplementari di 10ô ciascuno e, se la partita 
persistesse saranno battuti i tiri di rigore, secondo le 
modalità previste dai vigenti regolamenti.  
Negli eventuali tempi supplementari si potrà 
effettuare una sostituzione aggiuntiva, 
indipendentemente dal fatto che la squadra abbia 
già utilizzato o meno tutte le sostituzioni consentite.  
 
La gara sarà diretta da una terna arbitrale. 
 

 Es werden zwei Halbzeiten zu 35ô Minuten 
ausgetragen. Bei Unentschieden nach der 
regulären Spielzeit wird eine Verlängerung mit zwei 
Halbzeiten zu je 10 Minuten ausgetragen. Bleibt es 
beim Unentschieden, werden, entsprechend den 
Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
Bei eventueller Verlängerung kann eine zusätzliche 
Auswechslung vorgenommen werden, unabhängig 
davon, ob bereits alle zulässigen Auswechslungen 
vorgenommen wurden oder nicht. 
 
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 
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SABATO 6 GIUGNO 2026 ï Naturno   SAMSTAG, 06. JUNI 2026 ï Naturns  

 

FINALE CAMPIONATO PROVINCIALE  A  
ALLIEVI UNDER 17   

 
FINALSPIEL LANDESMEISTERSCHAFT  A  

A ï JUGEND UNDER 17  

 

Ore 14.00 Uhr A.F.C. ST. PAULS  - Vincente Girone B / Sieger Kreis B 

 

Sarà effettuata in due tempi di 45' ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, la 
vincente sarà determinata tramite due tempi 
supplementari di 15' ciascuno e, se la parità 
persistesse saranno battuti i tiri di rigore, secondo le 
modalità previste dai vigenti regolamenti. 
Negli eventuali tempi supplementari si potrà 
effettuare una sostituzione aggiuntiva, 
indipendentemente dal fatto che la squadra abbia 
già utilizzato o meno tutte le sostituzioni consentite.  
 
La gara sarà diretta da una terna arbitrale. 
 

 Es werden zwei Halbzeiten zu je 45 Minuten 
ausgetragen. Bei einem Unentschieden nach der 
regulären Spielzeit wird eine Verlängerung mit 
Halbzeiten zu je 15 Minuten ausgetragen. Bleibt es 
beim Unentschieden, werden, entsprechend den 
Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
Bei eventueller Verlängerung kann eine zusätzliche 
Auswechslung vorgenommen werden, unabhängig 
davon, ob bereits alle zulässigen Auswechslungen 
vorgenommen wurden oder nicht. 
 
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 

 
 
 

SABATO 6 GIUGNO 2026 ï Plaus   SAMSTAG, 06. JUNI 2026 ï Plaus  

 

FINALE CAMPIONATO PROVINCIALE 
JUNIORES UNDER 19  

 
FINALSPIEL LANDESMEISTERSCHAFT 

JUNIOREN UNDER 19  
 

Ore 14.00 Uhr Vincente Girone A / Sieger K reis A  - Vincente Girone B / Sieger Kreis B 

 

Sarà effettuata in due tempi di 45' ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, la 
vincente sarà determinata tramite due tempi 
supplementari di 15' ciascuno e, se la parità 
persistesse saranno battuti i tiri di rigore, secondo le 
modalità previste dai vigenti regolamenti. 
Negli eventuali tempi supplementari si potrà 
effettuare una sostituzione aggiuntiva, 
indipendentemente dal fatto che la squadra abbia 
già utilizzato o meno tutte le sostituzioni consentite.  
 
La gara sarà diretta da una terna arbitrale. 
 

 Es werden zwei Halbzeiten zu je 45 Minuten 
ausgetragen. Bei einem Unentschieden nach der 
regulären Spielzeit wird eine Verlängerung mit 
Halbzeiten zu je 15 Minuten ausgetragen. Bleibt es 
beim Unentschieden, werden, entsprechend den 
Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
Bei eventueller Verlängerung kann eine zusätzliche 
Auswechslung vorgenommen werden, unabhängig 
davon, ob bereits alle zulässigen Auswechslungen 
vorgenommen wurden oder nicht. 
 
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 
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SABATO 6 GIUGNO 2026 ï Naturno   SAMSTAG, 06. JUNI 2026 ï Naturns  

 

FINALE 3^ CATEGORIA   FINALSPIEL 3. AMATEURLIGA  
 

Ore 17.00 Uhr Vincente Girone A / Sieger K reis A  - A.S.V. WIESEN 

 

Ore 18.00 Uhr Vincente Girone B / Sieger Kreis B - Perdente Gara 1 / Verlierer Spiel 1  

 

Ore 19.00 Uhr Vincente Girone B / Sieger Kreis B - Vincente Gara 1 / Sieger Spiel 1  

 
 

Regolamento Triangolare:  
Il primo periodo di gioco è stato sorteggiato.  
Al termine della prima gara la Società perdente 
disputerà il secondo periodo con la squadra terza 
sorteggiata.  
Il terzo periodo di gioco sarà disputato fra la Società 
vincente il primo incontro e la Società che ha 
riposato nello stesso periodo di gioco.  
Al termine di ogni periodo di 45 minuti saranno 
assegnati tre punti alla squadra vincente e zero 
punti alla squadra perdente.  
 
In caso di parità saranno eseguiti i tiri di rigore 
secondo i vigenti regolamenti: saranno assegnati 
due punti alla squadra vincente e un punto alla 
squadra perdente.   
 
Se al termine dei tre periodi di gioco persistesse 
parità di punti, per determinare la classifica finale del 
triangolare si terrà conto del seguente ordine di 
priorità:  

a) della differenza fra reti segnate e subite nelle 
gare del triangolare;  

b) del maggior numero di reti segnate nelle gare 
del triangolare;  

c) del minor numero di reti subite nelle gare del 
triangolare;  

 
Nel caso di permanente parità fra due squadre le 
stesse effettueranno i tiri di rigore secondo i vigenti 
regolamenti. 
Nel caso di permanente parità fra tre squadre, le 
due squadre che si saranno posizionate meglio alla 
fine del Campionato nelle rispettive classifiche 
(media punti), effettueranno i tiri di rigore secondo i 
vigenti regolamenti. 
 
Le gare saranno dirette da terne arbitrali. 

 Reglement Dreierkreis:  
Die erste Spielpaarung wurde ausgelost. 
Nach dem ersten Spiel wird der Verlierer das zweite 
Spiel mit der drittgelosten Mannschaft bestreiten.  
 
Die dritte Spielzeit wird der Sieger des ersten Spiels 
mit der drittgelosten Mannschaft bestreiten. 
 
Am Ende jeder Spielzeit von 45 Minuten erhält der 
Sieger drei Punkte, der Verlierer 0 Punkte. 
 
 
Bei Unentschieden werden entsprechend den 
Bestimmungen Elfmeter geschossen: der Sieger 
erhält zwei Punkte, der Verlierer einen Punkt.  
 
 
Sollten am Ende der drei Spiele Punktegleichheit 
herrschen, wird der Sieger mit diesen Kriterien laut 
folgender Reihenfolge ermittelt: 
 

a) Tordifferenz bei den Spielen im Dreierkreis; 
 

b) Höhere Anzahl erzielter Tore bei den Spielen 
im Dreierkreis; 

c) Niedrigere Anzahl der erhaltenen Tore bei 
den Spielen im Dreierkreis; 

 
Bei einem weiteren Gleichstand zweier 
Mannschaften werden diese entsprechend den 
Bestimmungen Elfmeter schießen. 
Bei einem weiteren Gleichstand dreier 
Mannschaften werden, die beiden Mannschaften 
welche am Ende der Meisterschaft in den jeweiligen 
Kreisen besser positioniert waren 
(Punktedurchschnitt), werden diese entsprechend 
den Bestimmungen Elfmeter schießen. 
Die Spiele werden von einem 
Schiedsrichtergespann geleitet. 
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SABATO 6 GIUGNO 2026 ï Plaus   SAMSTAG, 06. JUNI 2026 ï Plaus  

 

FINALE 2^ CATEGORIA   FINALSPIEL 2. AMATEURLIGA  
 

Ore 18.00 Uhr A.S.C. ALGUND RAIFFEISEN  - A.S.V. ALBEINS  

 

Sarà effettuata in due tempi di 45 ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, la 
vincente sarà determinata tramite due tempi 
supplementari di 15 ciascuno e, se la partita 
persistesse saranno battuti i tiri di rigore, secondo le 
modalità previste dai vigenti regolamenti.  
Negli eventuali tempi supplementari si potrà 
effettuare una sostituzione aggiuntiva, 
indipendentemente dal fatto che la squadra abbia 
già utilizzato o meno tutte le sostituzioni consentite.  
 
La gara sarà diretta da una terna arbitrale. 
 

 Es werden zwei Halbzeiten zu 45 Minuten 
ausgetragen. Bei Unentschieden nach der 
regulären Spielzeit wird eine Verlängerung mit zwei 
Halbzeiten zu je 15 Minuten ausgetragen. Bleibt es 
beim Unentschieden, werden, entsprechend den 
Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
Bei eventueller Verlängerung kann eine zusätzliche 
Auswechslung vorgenommen werden, unabhängig 
davon, ob bereits alle zulässigen Auswechslungen 
vorgenommen wurden oder nicht. 
 
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 

 
 
 
 

DOMENICA 7 GIUGNO 2026 ï Naturno   SONNTAG, 07. JUNI 2026 ï Naturns  

 

FINALE COPPA REGIONE ELITE 
GIOVANISSIMI UNDER 15 

 

in memoriam ANDREAS CANAL  

 

FINALSPIEL REGIONENPOKAL ELITE  
B ï JUGEND UNDER 15 

 

in Erinnerung an  ANDREAS CANAL  

 

Ore 10.00 Uhr 
Vincente Semifinale 1  

Sieger Halbfinale 1  
- 

Vincente Semifinale 2  
Sieger Halbfinale 2  

 

Sarà effettuata in due tempi di 35' ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, 
saranno battuti i tiri di rigore, secondo le modalità 
previste dai vigenti regolamenti.  
 
La gara sarà diretta da una terna arbitrale. 
 

 Es werden zwei Halbzeiten zu 35ô Minuten 
ausgetragen. Bei Unentschieden nach der 
regulären Spielzeit, werden, entsprechend den 
Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
 
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 
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DOMENICA 7 GIUGNO 2026 ï Naturno   SONNTAG, 07. JUNI 2026 ï Naturns  

 

FINALE COPPA REGIONE ELITE 
ALLIEVI UNDER 17  

 

in memoriam ANDREAS CANAL  

 

FINALSPIEL REGIONENPOKAL ELITE  
A ï JUGEND UNDER 17 

 

in Erinnerung an  ANDREAS CANAL  

 

Ore 11.30 Uhr 
Vincente Semifinale 1  

Sieger Halbfinale 1  
- 

Vincente Semifinale 2  
Sieger Halbfinale 2  

 

Sarà effettuata in due tempi di 45' ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, 
saranno battuti i tiri di rigore, secondo le modalità 
previste dai vigenti regolamenti.  
 
La gara sarà diretta da una terna arbitrale. 
 

 Es werden zwei Halbzeiten zu 45ô Minuten 
ausgetragen. Bei Unentschieden nach der 
regulären Spielzeit, werden, entsprechend den 
Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
 
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 

 
 
 

DOMENICA 7 GIUGNO 2026 ï Plaus   SONNTAG, 07. JUNI 2026 ï Plaus  

 

FINALE CAMPIONATO PROVINCIALE  A 
GIOVANISSIMI UNDER 15 

 
FINALSPIEL LANDESMEISTERSCHAFT  A 

B ï JUGEND UNDER 15 

 

Ore 10.30 Uhr Vincente Girone A / Sieger K reis A  - Vincente Girone B / Sieger Kreis B 

 

Sarà effettuata in due tempi di 35' ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, la 
vincente sarà determinata tramite due tempi 
supplementari di 10ô ciascuno e, se la partita 
persistesse saranno battuti i tiri di rigore, secondo le 
modalità previste dai vigenti regolamenti.  
Negli eventuali tempi supplementari si potrà 
effettuare una sostituzione aggiuntiva, 
indipendentemente dal fatto che la squadra abbia 
già utilizzato o meno tutte le sostituzioni consentite.  
 
La gara sarà diretta da una terna arbitrale. 
 

 Es werden zwei Halbzeiten zu 35ô Minuten 
ausgetragen. Bei Unentschieden nach der 
regulären Spielzeit wird eine Verlängerung mit zwei 
Halbzeiten zu je 10 Minuten ausgetragen. Bleibt es 
beim Unentschieden, werden, entsprechend den 
Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
Bei eventueller Verlängerung kann eine zusätzliche 
Auswechslung vorgenommen werden, unabhängig 
davon, ob bereits alle zulässigen Auswechslungen 
vorgenommen wurden oder nicht. 
 
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 
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DOMENICA 7 GIUGNO 2026 ï Plaus   SONNTAG, 07. JUNI 2026 ï Plaus  

 

FINALE CAMPIONATO PROVINCIALE  B 
GIOVANISSIMI UNDER 15 

 
FINALSPIEL LANDESMEISTERSCHAFT  B 

B ï JUGEND UNDER 15 

 

Ore 14.00 Uhr A.S.D. VIRTUS BOLZANO B  - Vincente Girone D / Sieger Kreis D 

 

Sarà effettuata in due tempi di 35' ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, la 
vincente sarà determinata tramite due tempi 
supplementari di 10ô ciascuno e, se la partita 
persistesse saranno battuti i tiri di rigore, secondo le 
modalità previste dai vigenti regolamenti.  
Negli eventuali tempi supplementari si potrà 
effettuare una sostituzione aggiuntiva, 
indipendentemente dal fatto che la squadra abbia 
già utilizzato o meno tutte le sostituzioni consentite.  
 
La gara sarà diretta da una terna arbitrale. 
 

 Es werden zwei Halbzeiten zu 35ô Minuten 
ausgetragen. Bei Unentschieden nach der 
regulären Spielzeit wird eine Verlängerung mit zwei 
Halbzeiten zu je 10 Minuten ausgetragen. Bleibt es 
beim Unentschieden, werden, entsprechend den 
Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
Bei eventueller Verlängerung kann eine zusätzliche 
Auswechslung vorgenommen werden, unabhängig 
davon, ob bereits alle zulässigen Auswechslungen 
vorgenommen wurden oder nicht. 
 
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 

 
 
 

DOMENICA 7 GIUGNO 2026 ï Naturno   SONNTAG, 07. JUNI 2026 ï Naturns  

 

FINALE 1^ CATEGORIA   FINALSPIEL 1. AMATEURLIGA  
 

Ore 14.00 Uhr Vincente Girone A / Sieger K reis A  - Vincente Girone B / Sieger Kreis B 

 

Sarà effettuata in due tempi di 45 ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, la 
vincente sarà determinata tramite due tempi 
supplementari di 15 ciascuno e, se la partita 
persistesse saranno battuti i tiri di rigore, secondo le 
modalità previste dai vigenti regolamenti.  
Negli eventuali tempi supplementari si potrà 
effettuare una sostituzione aggiuntiva, 
indipendentemente dal fatto che la squadra abbia 
già utilizzato o meno tutte le sostituzioni consentite.  
 
La gara sarà diretta da una terna arbitrale. 
 

 Es werden zwei Halbzeiten zu 45 Minuten 
ausgetragen. Bei Unentschieden nach der 
regulären Spielzeit wird eine Verlängerung mit zwei 
Halbzeiten zu je 15 Minuten ausgetragen. Bleibt es 
beim Unentschieden, werden, entsprechend den 
Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
Bei eventueller Verlängerung kann eine zusätzliche 
Auswechslung vorgenommen werden, unabhängig 
davon, ob bereits alle zulässigen Auswechslungen 
vorgenommen wurden oder nicht. 
 
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 

 

 
 

Sarà cura dell e società S.S.V. NATURNS e 
A.S.V. PLAUS  inoltrare la richiesta di Forza 
Pubblica alle Autorità competenti.  

 Die Vereine S. S.V. NATURNS und A.S.V. PLAUS  
werden die Anfrage der Sicherheitsbehörden 
vornehmen.  
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Alla fine di ogni Finale si svolgerà la 
premiazione direttamente sul campo.  

 Am Ende jedes Finalspiels wird die 
Prämierung direkt auf dem Platz stattfinden.  

 
 
 

 

Provvedimenti disciplinari:  
Trattandosi di una continuazione dei rispettivi 
Campionati, le squalifiche residue del 
Campionato dovranno essere scontate in 
occasione delle Finali Provinciali.  
Naturalmente non vale per le Finali di Coppa 
Regione.  
Eventuali squalifiche comminate in occasione 
delle Finali Provinciali dovranno poi essere 
scontate nei Campionati stagione 2026/2027.  

 Disziplinarmassnahmen:  
Da es sich um eine Fortführung der jeweiligen 
Meisterschaften handelt, müssen eventuelle 
Sperren der Meisterschaften bei den 
Landesfinalspielen verbüßt werden.  
Dies gilt natürlich nicht f ür die Finalspiele des 
Regionenpokals.  
Eventuelle Sperren, welche bei den 
Landesfinalspielen verhängt werden, müssen 
bei den Meisterschaften der Saison 2026/202 7 
verbüßt werden.  

 
 
 
 
 

 

 

 
 

Consiglio Direttivo / Vorstand ï 21/05/2026 
 
 

Riunione del 21 maggio 2026 . 
  
Si è discusso il seguente ordine del giorno: 
 

1. Lettura ed approvazione verbale riunione 
precedente; 

2. Comunicazioni del Presidente; 
3. Variazione al Bilancio Preventivo Stagione 

Sportiva 2025/2026; 
4. Approvazione Bilancio Preventivo Stagione 

Sportiva 2026/2027; 
5. Delibere amministrative; 
6. Relazione sul Torneo Arge Alp 2026 
7. Pianificazione (termini) della Stagione 

Sportiva 2026/2027; 
8. Playoff e playout; 
9. Varie. 

 

Presenti: Schuster, Pföstl, Stocker, Tabarelli, Wierer, 
Berardo, Bonato, Zago, Mion e Campregher. 

 Sitzung  vom  21. Mai 2026. 
 
Es wurde folgendeTagesordnung besprochen: 
 

1. Verlesung und Genehmigung des Protokolls 
der letzten Sitzung; 

2. Mitteilungen des Präsidenten; 
3. Änderung des Finanzplanes mit Zielsetzung 

Sportsaison 2025-2026; 
4. Genehmigung des Finanzplanes mit 

Zielsetzung Sportsaison 2026-2027; 
5. Beschlüsse Spesen; 
6. Bericht zum ARGE ALP Turniers; 
7. Terminliche Planungen für die Saison 

2026/2027; 
8. Playoff und Playout 
9. Allfälliges. 

 

Anwesende: Schuster, Pföstl, Stocker, Tabarelli, 
Wierer, Berardo, Bonato, Zago, Mion und 
Campregher. 
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Autorizzazione numero fuoriquota Juniores e Torneo Pool Juniores  
 



 

 

 

 

 

3756/68 

 

 

RITESSERAMENTO CALCIATORI /TRICI / BESTÄTIGUNG MELDUNG VON FUSSBALLSPIELERN/INNEN  
 

Si informano le Società che, secondo quanto 
disposto dal Comunicato Ufficiale riferito alle ñnorme 
relative ai termini e alle disposizioni regolamentari in 
materia di tesseramentoò,  
 

DA VENERDÌ 15 MAGGIO 2026  
A GIOVEDì 25 GIUGNO 2026  

 
sarà possibile effettuare le operazioni di 
ritesseramento , da parte delle società già titolari 
del tesseramento  dei calciatori/calciatrici  (Calcio a 
11) e giocatori/giocatrici (Calcio a 5), ñGiovaniò, 
ñGiovani Dilettanti ò e ñnon Professionisti/e ò, in 
scadenza al 30 giugno 202 6 e con rapporto di 
prestazione volontaria.  
 
 
Le operazioni devono avvenire tramite lôarea 
riservata delle società sul sito web 
www.iscrizioni.lnd.it . selezionando, dai rispettivi 
menù di Tesseramento DL  e Tesseramento SGS , 
la voce ñPRELAZIONE NUOVA STAGIONEò, e 
dovranno essere depositate a mezzo firma elettronica 
con le modalità già previste in materia di 
tesseramento. 

 Man informiert die Vereine, dass laut der 
Bestimmungen des Offiziellen Rundschreibens zu 
den ñnorme relative ai termini e alle disposizioni 
regolamentari in materia di tesseramentoò,  
 

VON FREITAG, 15. MAI 2026  
BIS DONNERSTAG, 25. JUNI 2026 

 
eine Bestätigung der Meldungen  der , schon bei 
ihrem Verein gemeldeten  Fußballspieler/innen  
(11er-Fußball) und Fußballspieler/innen 
(KleinfeldfuÇball), ĂJugend -sektorñ, ĂJunge 
Amateureñ und ĂNicht -Profis im Amateurbereich ñ 
möglich ist, bei denen am 30. Juni 202 6 die 
Meldung verfällt und mittels freiwilliger 
Vereinbarung gemeldet wurden . 
 
Die Eingabe muss im reservierten Bereich der 
Vereine auf der Internetseite 
www.iscrizioni.lnd.it  erfolgen, indem in den 
jeweiligen Menüs ĂTesseramento DLñ und 
ĂTesseramento SGSñ der Punkt ĂPRELAZIONE 
NUOVA STAGIONEñ ausgewªhlt wird. Diese 
müssen dann mit den üblichen Formalitäten der 
Elektronischen Unterschrift übermittelt werden. 

 

 

Pratiche di ritesseramento calciatori e calciatrici da Portale LND - Documenti richiesti  
 
A seguito della pubblicazione dei Comunicati Ufficiali FIGC n. 285/A e 286/A del 09/05/2025, riportati 
integralmente dalla LND con propri Comunicati Ufficiali n. 473 e 474 di pari data, inerenti i termini e le 
disposizioni in materia di tesseramento per le Società dei Campionati di Calcio a 11 e Calcio a 5 della 
LND nella stagione sportiva 2025/2026, si rendono noti i documenti che le Società dovranno caricare sul 
Portale LND per le pratiche di ritesseramento per la stessa Società, a valere per la stagione sportiva 
2026/2027: 
 

- Calciatori/calciatrici ñnon professionisti/eò (con rapporto di volontariato ) Italiani/e e 
Stranieri/e :  

o Modulo di tesseramento; 
o Dichiarazione del/della calciatore/calciatrice attestante la sussistenza/insussistenza di 

eventuali pregressi tesseramenti presso Federazioni estere; 
o Dichiarazione di prestazione volontaria; 
o Documento di identità del calciatore; 
o Permesso di soggiorno o documento equipollente (per calciatori extracomunitari); 

 
- Calciatori/calciatrici ñgiovaniò e ñgiovani dilettantiò (con rapporto di volontariato )  Italiani/e 
e Stranieri/e ex D. Lgs. 36/2021 o che hanno beneficiato di ñIus Soliò: 

o Modulo di tesseramento; 
o Dichiarazione del/della calciatore/calciatrice attestante la sussistenza/insussistenza di 

eventuali pregressi tesseramenti presso Federazioni estere (dal compimento del 10° anno 
di età in poi); 

o Dichiarazione di prestazione volontaria (dal compimento del 14° anno di età in poi); 
o Documento di identità del calciatore; 
o Permesso di soggiorno o documento equipollente (per calciatori extracomunitari) 

(facoltativo ); 

http://www.iscrizioni.lnd.it/
http://www.iscrizioni.lnd.it/
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- Calciatori/calciatrici ñgiovaniò e ñgiovani dilettantiò (con rapporto di volontariato ) 

tesserati/e in base al Regolamento FIFA : 
o Modulo di tesseramento; 
o Dichiarazione del/della calciatore/calciatrice attestante la sussistenza/insussistenza di 

eventuali pregressi tesseramenti presso Federazioni estere (dal compimento del 10° anno 
di età in poi); 

o Dichiarazione di prestazione volontaria (dal compimento del 14° anno di età in poi); 
o Documento di identità del calciatore; 
o Permesso di soggiorno o documento equipollente (per calciatori extracomunitari); 
o Certificazione della Società che il primo tesseramento è avvenuto a seguito di 
autorizzazione da parte dellôUfficio Tesseramento Centrale (facoltativo ); 

 
- Per i/le calciatori/calciatrici tesserati/e nella s.s. 2025/2026 a norma degli artt. 40, comma 3 

e 40, comma 3 bis, NOIF:  
o Si rimanda allôapplicazione delle citate disposizioni federali. 

 
 
Nel fare seguito a quanto anticipato nella riunione del Consiglio Direttivo di Lega del 12 Maggio u.s., si 
informa che ï su indicazione dellôUfficio Tesseramenti FIGC ï a decorrere dal 15 maggio 2026 (data di 
inizio delle operazioni di rinnovo di tesseramento annuale, a valere per la stagione sportiva 2026/2027), 
non sarà più necessario produrre la nota relativa alla dichiarazione di prestazione volontaria per 
le pratiche di tesseramento di tutti i calciatori/calciatrici di età inferiore ai 16 anni.  
 
Restano, ovviamente, salve tutte le ulteriori disposizioni e gli adempimenti regolamentari vigenti in 
materia di tesseramento. 
 
 
 
 
Da ultimo, si rammenta quanto segue: 
posto che il preliminare di contratto con un/una calciatore/calciatrice già tesserato/a con la Società si può 
fare in qualsiasi momento in costanza di rapporto, ai sensi dellôart. 105.3, NOIF, qualora si volesse fare 
un semplice ritesseramento da volontario in ambito dilettantistico, lôoperazione pu¸ essere effettuata 
esclusivamente nella finestra dedicata al ritesseramento (dal 15 maggio al 25 giugno 2026); viceversa, 
qualora si volesse ritesserare un atleta con contratto e con la stessa Societ¨, lôoperazione pu¸ 
essere effettuata in qualsiasi momento ex art. 105.3, NOIF (disponibile sul Portale LND la 
funzione ñAggiornamento Contratto Sportivoò). 
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TESSERAMENTO TRAMITE ACCORDI PRELIMINARI / MELDUNGEN MITTELS VORVERTRÄGE  
 

Si informano le Società che, secondo quanto previsto 
dallôarticolo 105 delle NOIF  
 

DA VENERDÌ 15 MAGGIO 2026  
A GIOVEDì 25 GIUGNO 2026  

 
è possibile stipulare pratiche di accordo 
preliminari con calciatori/trici di altre società 
tesserati con contratto sportivo , a valere per la 
stagione sportiva 2026/2027.  
Ai sensi dellôindicata normativa, in ambito 
dilettantistico è consentito alle Società e ai/alle 
calciatori/calciatrici stipulare e depositare, presso la 
piattaforma telematica della LND, accordi preliminari, 
purché tali accordi non interessino Società e 
calciatori/calciatrici dello stesso Campionato in 
costanza di svolgimento dei Campionati stessi.  
I preliminari pervenuti dopo il 25 Giugno 2026 
saranno passati agli atti privi di efficacia. 
 
Al seguente link  si trovano delle slide informative 
a riguardo.  

 Man informiert die Vereine, dass laut Art. 105 der 
NOIF  
 

VON FREITAG, 15. MAI 2026  
BIS DONNERSTAG, 25. JUNI 2026 

 
die Möglichkeit besteht, Vorverträge mit 
Spielern/innen anderer Vereine für die Saison 
2026/2027 abzuschließen, die mit einem 
Sportvertrag gemeldet wurden .  
Gemäß den genannten Bestimmungen ist es im 
Amateurbereich Vereinen und Spielern/innen 
gestattet, Vorverträge mittels Vereinsportal 
abzuschließen und zu hinterlegen, sofern diese 
Verträge nicht Vereine und Spieler/innen betreffen 
die in der gleichen Meisterschaft spielen, wenn der 
Spielbetrieb noch läuft.  
Vorläufige Vereinbarungen, die nach dem 25. Juni 
2026 eingehen, werden ohne Wirkung zu den Akten 
gelegt. 
Unter folgendem Link befindet sich 
diesbezüglich eine Beschreibung.  

 

https://www.figcbz.it/it/ritesseramento -calciatori -trici -tesseramento -tramite -accordi -preliminari/   
 
 
 
 
 

 

 
 

 
 

 

Maturi tà Agonistica  
 

- Esaminata la documentazione presentata dalle società interessate, 
- visto quanto fissato dall'art. 34 comma 3 delle N.O.I.F., questo Comitato ha autorizzato a 

partecipare a gare di attività agonistica i seguenti calciatori e calciatrici: 
 

PFITSCHER MORITZ 12/11/2010 ASV FUSSBALL ÜBERETSCH decorrenza dal 29/05/2026 

https://www.figcbz.it/it/ritesseramento-calciatori-trici-tesseramento-tramite-accordi-preliminari/
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RAPPRESENTATIVA GIOVANISSIMI / AUSWAHLMANNSCHAFT B-JUGEND UNDER 14 
 

 

Per il 1° Torneo Coppa delle Alpi ï Memorial Antonio 
Sonno, che si svolgerà dal 29 maggio al 1 giugno 
2026 in Liguria il Comitato Provinciale Autonomo di 
Bolzano convoca i sotto elencati calciatori:  

 Für das 1. Turnier Coppa delle Alpi ï Memorial 
Antonio Sonno, welches vom  29. Mai bis 01. Juni 
2026 in Ligurien  stattfindet, beruft das Autonome 
Landeskomitee Bozen folgende Fußballspieler ein.  

 

A.S.C. AUER ORA CALCIO  Nössing Paul 

A.S.V. BOZNER FC Tesini Alessandro 

S.S.V. BRIXEN ASV Improta Ivan 

S.S.V. BRUNECK ASV  Mayr Leo, Walcher Jakob 

F.C. GHERDEINA Zambon Alex 

A.F.C. HOCHPUSTERTAL ALTA P.  Lanz Noel 

U.S.D. LAGHETTI RAIFFEISEN  Gasperini Fabian  

S.V. LANA ASV  Brunner Leon, Nuredini Aron 

F.C. NALS Resciniti Simon 

F.C. NEUMARKT EGNA  Zanotti Elias Heinrich 

A.S.V. PLAUS Brunner Dominik, Pföstl Sebastian 

AC.SG SCILIAR SCHLERN  Fill Lukas 

A.C.D. VAL BADIA  Fregni Michele 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO  Crepaz Fabian, Di Muccio Leonardo, Majdi Chahid 

SSV.D. VORAN LEIFERS Caushi Edvald 
 

Capo Delegazione / Team Manager: TABARELLI MANUEL 
Selezionatore / Auswahltrainer:   PELLEGRINI YURI 
Allenatore in Seconda / Co-Trainer:  LANER NORBERT 
Fisioterapista / Physiotherapeutin:  BERTOL KAYA 
Collaboratori / Mitarbeiter:   STROBL WERNER  

 
 

Programma viaggo:   Reiseprogramm:  
 

Partenza:  ritrovo delle Rappresentativa venerdì 29 
maggio 2026 per partenza in pullman:  

- ore 07.00 presso il Comitato Provinciale 
Autonomo Bolzano in Via B. Buozzi 9/b a 
Bolzano  (parcheggio stazione treno Bolzano 
Sud ï Zona Fiera); 

- ore 07.30 uscita casello autostradale 
Egna ; 

 
Per il viaggio in pullman sarà messo a 
diposizione di ogni calciatore 2 panini e bevanda.  
 
 
Ritorno:  lunedì 1 giugno 2026 in serata. 

 Abfahrt:  Treffpunkt der Auswahlmannschaften 
Freitag, 29. Mai 2026 für Abfahrt mit Reisebus: 

- um 07.00 Uhr beim Autonomen 
Landeskomitee Bozen B. Buozzi Str. 9/b in 
Bozen  (Parkplatz Zugbahnhof Bozen Süd ï 
Zone Messehalle); 

- um 07.30 Uhr Ausfahrt Autobahn 
Neumarkt.  

 
Für die Reise im Reisebus werden jedem 
Fußballspieler 2 belegte Brote und Getränk zu 
Verfügung gestellt.  
 
Rückkehr:  Montag 01. Juni 2026 abends. 

 
 

Programma Gare   Spielprogramm  
 

Giorno / Tag Orario / Zeit Gara / Spiel Impianto sportivo / Sportanlage 

29/05/2026 18.00 CR LOMBARDIA ï CPA BOLZANO BOZEN  G.De Vincenzi ï Pietra Ligure 

30/05/2026 17.00 CPA BOLZANO BOZEN  ï CPA TRENTO G.De Vincenzi ï Pietra Ligure 

31/05/2026 17.00 CR SARDEGNA ï CPA BOLZANO BOZEN  G.De Vincenzi ï Pietra Ligure 
 

01/06/2026 mattina / vormittag: Partite Finali 1° - 8° posto ï Finalspiele 1. - 8. Rang 
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Alloggio:   Unterkunft:  
 

La Rappresentativa alloggerà durante il Torneo 
presso la seguente struttura:  

 Die Auswahlmannschaft wird während des 
Turniers in folgender Struktur untergebracht:  

 

HOTEL CORALLO  
Via Don Giuseppe Guaraglia 2 ï 17027 Pietra Ligure SV  

 
 

Abbigliamento sportivo e bagaglio:   Sportbekleidung und Gepäck:  
 

Materiale di Rappresentanza:  
Ad ogni calciatore viene rilasciato il seguente 
materiale sportivo: 

- 1 borsa da calcio, 1 spolverino, 1 tuta di 
rappresentanza (giacca e pantalone), 2 kit 
(polo e pantaloncino), 2 T-Shirt azzurre. 
 

Per il viaggio dôandata i calciatori dovranno 
presentarsi vestiti con polo rossa e pantaloncino 
nero e se necessario con la tuta di 
rappresentanza.  
Si raccomanda di portare le scarpe da gioco (per 
campi in erba naturale e in erba artificiale) e da 
ginnastica in perfetto ordine. 
 
Oltre alla borsa da calcio dovrà essere portato un 
ulteriore bagaglio (valigia o altra borsa da calcio) 
in quanto, tornati dal Torneo, dovrà essere 
restituita al Comitato la borsa da calcio.  
 
Il restante abbigliamento sportivo sarà regalato ai 
calciatori.  

 Sportbekleidung:  
Jeder Fußballspieler erhält folgende 
Sportbekleidung:  

- 1 Fußballtasche, 1 Regenschutz, 1 
Trainingsanzug (Jacke und Hose), 2 Kit (Polo 
und kurze Hosen), 2 blaue T-Shirts. 

 
Bei der Abreise müssen alle Fußballspieler das 
rote Polo und die schwarzen kurzen Hosen und 
falls notwendig den Trainingsanzug tragen.  
 
Man erinnert ordnungsgemäße Fußballschuhe (für 
Naturrasen und Kunstrasen) und Turnschuhe 
mitzubringen. 
 
Zusätzlich zur Fußballtasche muss ein weiteres 
Gepäck (Koffer oder weitere Fußballtasche) 
mitgenommen werden, da nach dem Turnier dem 
Landeskomitee die Fußballtasche wieder 
ausgehändigt werden muss.  
Die restliche Sportbekleidung bleibt den 
Fußballspielern als Geschenk überlassen.  

 
 

Inoltre si ricorda che ogni calciatore dovrà 
portare la propria carta dôidentit¨ (controllare che 
non sia scaduta) e la tessera sanitaria.  

 Außerdem muss jeder Fußballspieler den 
Personalausweis (Verfallsdatum überprüfen) und 
die Gesundheitskarte mitnehmen.  

 
 

Le spese durante il torneo per vitto e alloggio e 
viaggio saranno sostenute dal Comitato e dalla Lega 
Nazionale Dilettanti. 

 Die Spesen beim Turnier für Unterbringung und 
Fahrten werden vom Komitee und vom Nationalen 
Amateurligaverband getragen. 

 

 

Contatti :  Kontakte : 
 

Per ulteriori informazioni:  
 
Team Manager  
TABARELLI MANUEL: 3495543752 
Selezionatore  
PELLEGRINI YURI: 3488785856 

 Für weitere Details: 
 
Team Manager  
TABARELLI MANUEL: 3495543752 
Auswahltrainer  
PELLEGRINI YURI: 3488785856 
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RAPPRESENTATIVA ALLIEVI  / AUSWAHLMANNSCHAFT A-JUGEND UNDER 16 
 

In vista del Torneo Eusalp, il Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano convoca i sotto elencati 
calciatori per mercoledì 3 giugno  2026 alle ore 
17.00 presso il Centro Federale  Egna Sint.  per un 
allenamento. 
 
Eô fondamentale la presenza di tutti i  calciat ori  
convocat i, in quanto verrà consegnato  
lôabbigliamento sportivo e illustrato il programma 
per il Torneo Internazionale Eusalp  dal 10 al 14 
giugno 2026 nelle Valli Giudicarie e Rendena in 
Trentino.  
I calciatori  convocat i dovranno presentarsi 
puntuali muniti di proprio abbigliamento e 
materiale di gioco e con borraccia per dissetarsi.  
 
Le società dei calciatori convocati che, per infortunio 
o altre cause giustificate, non potranno partecipare al 
raduno, devono darne comunicazione scritta al 
Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano entro il 
01/06/2026.  

 Im Hinblick auf das Regionenturnier, beruft das 
Autonome Landeskomitee Bozen folgende 
Fußballspieler für Mittwoch, den 03. Juni  2026 um 
17.00 Uhr  im Verbandszentrum  Neumarkt 
Kunstrasen für ein Training ein. 
 
Die Anwesenheit aller Fußballspieler  ist 
erforderlich, da die Sportbekleidung  und das 
Programm für das Internationale Turnier Eusalp  
vom 10. bis 14 . Juni  2026 in  den Valli Giudicarie 
und Rendena im Trentino , ausgehändigt wird.  
 
Die einberufenen Fußballspieler  müssen 
pünktlich mit persönlicher Trainingskleidung 
sowie persönlicher Trinkflasche erscheinen.  
 
Die Vereine der einberufenen Fußballspieler, welche 
wegen Verletzungen oder anderen Gründen nicht an 
den Treffen teilnehmen können, müssen dies dem 
Autonomen Landeskomitee Bozen innerhalb 
01/06/2026 schriftlich mitteilen. 

 

S.S.V. AHRNTAL  Weger Jonas 

S.S.V. BRIXEN ASV Rabanser Nils 

S.V. CAMPO TRENS FREIENFELD Giovanelli Nicolò 

A.S.V. FUSSBALL ÜBERETSCH  Pfitscher Moritz 

F.C. GHERDEINA Comploi Linus 

F.C.D. GITSCHBERG JOCHTAL  Peintner Aaron 

S.S.V. NATURNS ASV Gapp Hannes, Tosetto Maximilian, Unterweger Franz 

A.F.C. OBERMAIS Laimer Niklas, Markt Michl, Pfitscher Julian 

A.S.D. OLIMPIA MERANO  Castellazzi Cenga Francesco 

A.S.V. RITTEN SPORT Lintner Fritz 

AC.SG SCILIAR SCHLERN  Matzoll Danny 

A.S.D. ST. LORENZEN Hofer Jonas, Niederbacher Arthur 

A.F.C. ST. PAULS Tschigg Laurin 

A.S.D. VIRTUS BOLZANO  De Gaetanis Filippo 

SSV.D. VORAN LEIFERS Bortolotti Alex 
 

Capo Delegazione / Team Manager: PICHLER KLAUS 
Selezionatore / Auswahltrainer:   OBRIST MANUEL 
Allenatore in Seconda / Co-Trainer:  TERZER MARKUS 
Fisioterapista / Physiotherapeut:  PIZ ALESSIO 
Collaboratori / Mitarbeiter:   SGARBI VELEO, UNTERHOLZER MARTIN 
  

Si ricorda che la mancata adesione alla 
convocazione, senza giustificate e plausibili 
motivazioni, determina la possibilità di deferimento 
agli Organi Disciplinari sia della società che del 
calciatore, nel rispetto dellôart. 76 comma 2 e comma 
3 delle NOIF. (*) 

 Man erinnert, dass bei fehlender Teilnahme an der 
Einberufung, ohne Entschuldigung und triftigen 
Grund, die Möglichkeit besteht den Fußballspieler 
und den Verein beim Sportgericht, laut Art. 76 
Komma 2 und Komma 3 der NOIF, zu belangen. 
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Torneo di Calcio a 7 IN & OUT  
 
























































